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Общие прения

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Восточной Республики Уругвай Его Превосходи-
тельству г-ну Родольфо Нину Новоа.

Г-н Нин Новоа (Уругвай) (говорит по-испански): 
Приветствуя все делегации, мы также приветству-
ем проведение семьдесят второй сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Уругвай убежден в том, что сегод-
ня нам, как никогда ранее, необходимо укреплять 
эти органы международной координации и руко-
водства. Если этого не сделать, человечество бу-
дет подвержено влиянию транснациональных сил, 
которые не подчиняются никакому регулированию 
и произвольно навязывают свое господство, несмо-
тря на действие принципа национального сувере-
нитета, который на протяжении истории продемон-
стрировал значительную жизнеспособность и пре-
одолел серьезные вызовы.

Проведение реформ, необходимых для адапта-
ции структур и методов Организации Объединен-
ных Наций к новому времени, которое сильно отли-
чается от того, в которое она была создана, должно 
способствовать укреплению Организации и повы-
шению роли Генеральной Ассамблеи, ее главного 
органа. Это будет полезно, поскольку Ассамблея 

является и будет и впредь являться олицетворением 
всемирного народа, которое человечество должно 
защищать как идеал организации мирного сосуще-
ствования во всем мире, в котором все государства, 
большие и малые, обладают равным достоинством 
и заслуживают равного уважения.

В своей внешней политике Уругвай уделяет ос-
новное внимание ряду традиционных элементов, 
которыми он руководствовался в своих действиях 
на протяжении всей своей истории, таким как демо-
кратия, верховенство права, уважение и поощрение 
прав человека, защита многосторонности и привер-
женность диалогу и миру. Наша страна традицион-
но защищает и активно поощряет эти принципы. 
На основе этих элементов Уругвай сформулировал 
свою государственную политику, которую поддер-
живают все его политические партии, независимо 
от их различной идеологической или программной 
направленности, которые поочередно находятся у 
власти на основе ротации, естественной для нашего 
представления о демократии. Они составляют наше 
общее наследие, являющееся важным компонентом 
соглашений, которые мы заключали на протяжении 
всей нашей истории и которые определяют нашу 
национальную самобытность.

Сегодня, когда мир сталкивается с целым рядом 
вызовов и угроз, Уругвай намерен выражать свое 
мнение и ориентировать свои действия на междуна-
родной арене на основе этих основных элементов, 
на которые опирается его архитектура, мирным и 
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демократическим путем. Рост числа вооруженных 
конфликтов, характеризующийся беспрецедент-
ным насилием, распространением оружия массово-
го уничтожения, а также расширением масштабов 
торговли всевозможными видами оружия, распро-
странением терроризма, кибератак, голода и раз-
рушительных последствий изменения климата, 
как никогда раньше вынуждает международное со-
общество проявить твердую приверженность реше-
нию соответствующих проблем.

Поскольку многие из этих проявлений насилия и 
разрушений являются результатом глобальных при-
чин, было бы неосмотрительно стремиться навязать 
мучительные или недостаточные локальные меры ре-
агирования на такие вызовы. Международное сообще-
ство должно достойно ответить на этот вызов, консо-
лидировать свои механизмы совместных действий и 
укрепить глобальное управление, с тем чтобы пред-
ложить решения для этих серьезных проблем.

Сегодня миллионы людей страдают от наси-
лия и вооруженных конфликтов. Сотни тысяч лю-
дей погибли, тысячи получили ранения и милли-
оны перемещенных лиц были вынуждены, рискуя 
жизнью, покинуть свои дома в поисках мира. Мы 
не должны привыкать к бездействию перед лицом 
этой трагедии и разрушений, находясь в безраз-
личии, которое нарушается лишь изредка, когда 
нас трогает или шокирует очередной волнующий 
снимок. Этот образ — и в этом заключается вели-
чайшая трагедия, — может, к несчастью, стать сим-
волическим для судьб десятков или сотен тысяч лю-
дей, о жизни и горькой участи которых мы никогда 
не узнаем. «Пропащие жизни» — так они названы в 
выдающейся работе польского философа Зигмунда 
Баумана, отца концепции «текучей современности», 
который ушел из жизни в начале этого года, и по этой 
причине представляется правильным и уместным се-
годня в этой Ассамблее вспомнить его слова.

К сожалению, именно в таких условиях возни-
кают сети, занимающиеся торговлей людьми, кото-
рые пользуются отчаянием и уязвимостью людей, 
обещая им будущее, которого не может быть. Не-
обходимо, чтобы перед лицом этого бедствия все 
собравшиеся здесь страны удвоили свои усилия 
по борьбе со всеми формами незаконной торговли, 
включая торговлю людьми. Чтобы в полной мере 
положить конец этой гнусной практике, унижаю-
щей и лишающей основных человеческих качеств 

тех, кто становится ее жертвами, ради удовлетворе-
ния интересов криминальных и террористических 
сетей по всему миру, необходимо обеспечить со-
трудничество всех государств планеты в целях со-
действия прогрессу и социальному развитию стран.

Давайте говорить начистоту — основной при-
чиной большинства проблем и угроз, с которыми 
мы сталкиваемся, по-прежнему остается неравен-
ство. Все мы знаем, что с учетом текущих дости-
жений в области науки и техники нищета и голод 
являются неприемлемыми, и их ничем не оправдан-
ная распространенность объясняется исключитель-
но факторами, связанными с плохой организацией 
и несправедливым распределением власти и нацио-
нальных и международных ресурсов. По этой при-
чине мы вновь заявляем, что верховенство права и 
развитие неразрывно связаны и подкрепляют друг 
друга. Поэтому и то, и другое имеет огромное зна-
чение для устойчивого развития на национальном и 
международном уровнях.

Уругвай полностью поддерживает Повестку 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и девиз, согласно которому никто не дол-
жен быть забыт. Уругваю не сложно поддержать этот 
девиз без отговорок и ухищрений. Этот девиз может с 
легкостью взять себе такая страна, как наша, которая 
на протяжении всей своей истории пытается сделать 
борьбу с беспомощностью еще одним признаком сво-
ей самобытности и успешно идет, начиная с относи-
тельно раннего этапа, по пути создания достаточно 
интегрированного общества, характеризующегося 
значительной степенью социальной сплоченности, 
хотя и не лишенного проблем и трудностей.

В июле в рамках политического форума высо-
кого уровня по устойчивому развитию наша страна 
уже второй год подряд представила свой доброволь-
ный национальный доклад по вопросам Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, в котором предусматривалось проведе-
ние регулярных консультаций и осуществление 
межведомственной координации с участием пред-
ставителей правительства, академических кругов, 
гражданского общества, частного сектора и меж-
дународных организаций на предмет достижения 
Уругваем целей в области устойчивого развития.

Однако в повестке дня Организации Объеди-
ненных Наций есть один вопрос, который имеет еще 
более жизненно важное значение для Уругвая, — 



17-29854 3/47

25/11/2017 A/72/PV.23

это вопрос разоружения как предпосылки обеспе-
чения мира. Международное сообщество должно 
взять на себя обязательство осуществлять актив-
ный поиск эффективных решений этой глобальной 
проблемы. Растущая угроза терроризма и пробле-
ма, которую он представляет для международного 
сообщества в целом, риск применения оружия мас-
сового уничтожения террористическими группами, 
приобретение и применение обычных вооружений 
и связь таких вооружений с транснациональной 
преступностью привели к тому, что неспособность 
обеспечить разоружение является одной из самых 
серьезных угроз человечеству. Таким образом, это 
является предметом глубокой обеспокоенности. 
Обеспечение контроля за международной торгов-
лей оружием является насущной необходимостью, 
учитывая, что торговля людьми и оружием с воюю-
щими сторонами в конфликтах напрямую приводит 
к страданиям и убийствам гражданских лиц.

По этой причине огромным вкладом в предот-
вращение этого становятся присоединение к между-
народным документам, предназначенным для защи-
ты гражданских лиц, таким как исторический Дого-
вор о торговле оружием, и их ратификация. Позволь-
те мне здесь, в Генеральной Ассамблее, повторить 
то, о чем уже говорилось в Совете Безопасности. 
Согласно данным Стокгольмского международно-
го института исследований проблем мира, в период 
2011–2015 годов 74 процента от общего объема экс-
порта оружия приходилось, в частности, на пять по-
стоянных членов Совета Безопасности. Кроме того, 
в 2016 году военные расходы составили 1,69 трлн 
долл. США, что превышает показатели 2015 года.

Мы должны спросить себя, сколько потребно-
стей можно было бы удовлетворить, если бы эти 
средства были перенаправлены на нужды соци-
ально-экономического развития стран. Обладание 
ядерным оружием и задержки в процессе разоруже-
ния со стороны обладающих им государств также 
ставят под угрозу глобальную стабильность и безо-
пасность человека. Если распространение ядерного 
оружия возьмет верх над дипломатией, последствия 
будут разрушительными. Дипломатия, дипломатия 
и еще раз дипломатия — вот тот путь, на который 
нам нужно встать.

Применение ядерного оружия и угроза его при-
менения являются преступлением против человеч-
ности и серьезным нарушением норм международ-

ного права, в том числе международного гумани-
тарного права, а также положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Единственной гаран-
тией против применения ядерного оружия и угрозы 
его применения является его однозначный запрет 
и полная ликвидация. Тем не менее вместо того, 
чтобы отказаться от программ вооружения, ядер-
ные державы продолжают активную работу по со-
вершенствованию и модернизации своих ядерных 
арсеналов. Полученные от специализированных 
организаций данные свидетельствуют о том, что 
девять стран обладают более 17 000 единиц ядер-
ного оружия, из которых примерно 2000 находятся 
в состоянии высокой боевой готовности и готовы к 
запуску в любой момент.

Уругвай приветствует успешное проведение 
конференции Организации Объединенных Наций, 
на которой был согласован имеющий обязательную 
юридическую силу документ о запрете ядерного 
оружия и обеспечении его полной ликвидации. Она 
завершилась принятием исторического Договора о 
запрещении ядерного оружия, который с недавне-
го времени могут подписать любые государства и 
к которому только что присоединился Уругвай. В 
этой связи мы призываем все страны подписать до-
кумент, направленный на обеспечение достойной 
жизни для будущих поколений и предотвращение 
гуманитарной катастрофы.

В свете своей озабоченности в связи с разра-
боткой ядерного оружия Уругвай заявляет о своем 
решительном осуждении проведенных Северной 
Кореей ядерных испытаний и пусков баллистиче-
ских ракет и настоятельно призывает эту страну 
полностью отказаться от своих текущих ядерных 
программ проверяемым и необратимым образом и 
немедленно прекратить любую связанную с этим 
деятельность, включая пуски с применением техно-
логии баллистических ракет и другие провокаци-
онные действия.

Кроме того, мы настоятельно призываем эту 
страну соблюдать резолюции Совета Безопасности 
и вновь присоединиться к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия, из которого она вышла 
в 2003 году, и к режиму гарантий Международно-
го агентства по атомной энергии. Тем не менее мы 
также настоятельно призываем все страны, в осо-
бенности великие Соединенные Штаты, не допу-
скать эскалации напряжения посредством словес-
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ных нападок, которые на протяжении всей истории 
предшествовали крупным трагедиям, и тщательно 
выбирать выражения, избегая любых агрессивных 
высказываний. Динамика антагонизма зачастую 
мешает придерживаться фактов.

В своем выступлении на третьем заседании 
семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи 
наш Генеральный секретарь г-н Антониу Гутер-
риш сказал, что «мы не должны бездумно идти к 
войне» (см. A/72/PV.3), вдохновленный образным 
названием, которое недавно использовал историк 
Кристофер Кларк, указывавший на то, каким об-
разом люди и страны пришли к трагедии Первой 
мировой войны, сбитые с толку и обескураженные 
взаимным непониманием и скрытыми предупреж-
дениями. Когда они осознали последствия, было 
уже слишком поздно.

За три месяца до прекращения срока наших 
полномочий в качестве непостоянного члена Сове-
та Безопасности хотелось бы еще раз подчеркнуть, 
что Уругвай твердо убежден в важности уделения 
первоочередного внимания защите гражданского 
населения во всех зонах конфликтов и использова-
ния различных методов работы, включая, в част-
ности, операции по поддержанию мира и доставку 
гуманитарной помощи, защиту больниц и меди-
цинского персонала, осуждение грубых нарушений 
прав человека.

В контексте нынешнего кризиса мы хотели бы 
особо отметить смелость и альтруизм гуманитар-
ных работников, которые, рискуя собственной жиз-
нью, продолжают оказывать помощь тем, кто в ней 
нуждается, в конфликтных ситуациях. Мы счита-
ем, что наилучший способ воздать должное гума-
нитарным работникам, которые спасли уже тысячи 
людей в самых разных условиях, заключается в вы-
работке успешных стратегий и достижении догово-
ренностей под эгидой Организации Объединенных 
Наций в целях немедленного прекращения напа-
дений на гражданское население при одновремен-
ном обеспечении доставки гуманитарной помощи в 
районы конфликтов. Мы обеспокоены увеличени-
ем числа нападений и преднамеренных обстрелов, 
объектами которых становятся гражданские лица, 
гуманитарные работники и гражданская инфра-
структура, включая больницы, школы и рынки, что 
представляет собой серьезные и повсеместные на-
рушения прав человека.

Наиболее бесчеловечным злодеянием является 
нападение на беззащитных людей, которые оказы-
вают помощь другим беззащитным людям в самое 
тяжелое время и в самых опасных местах. Мы долж-
ны не только решительно осудить такие действия, 
но и принять резолюции с тем, чтобы обеспечить 
защиту жертв и привлечь виновных к ответствен-
ности. Уругвай вновь призывает к полному соблю-
дению резолюций Совета Безопасности, особенно 
резолюции 2286 (2016), и созданию эффективных 
механизмов для их осуществления. Я хотел бы еще 
раз подчеркнуть, что подобные нападения на граж-
данские объекты под видом косвенных нападений 
являются абсолютно неприемлемыми.

Совершенно очевидно, что конфликты, с которы-
ми мы сталкиваемся, претерпевают глубокие измене-
ния, что сопровождается расширением присутствия 
террористических организаций и негосударственных 
субъектов, которые сеют страх среди населения и не-
соразмерным образом ущемляют права женщин и де-
тей. Как показывает история, происходящие в мире 
конфликты, независимо от того, о каком регионе или 
религии идет речь, имеют общую характеристику. 
Именно женщины и девочки подвергаются наиболь-
шим страданиям. Война врывается в их жизнь и ли-
шает их чувства защищенности.

В этой связи в качестве избранного члена Сове-
та Безопасности Уругвай, как страна, которая уже 
давно принимает участие в различных операциях 
по поддержанию мира и активно предоставляет свои 
контингенты, преисполнен решимости бороться с 
сексуальной эксплуатацией и сексуальными надру-
гательствами в ходе вооруженных конфликтов. Мы 
глубоко привержены политике абсолютной нетерпи-
мости. Мы вновь заявляем о нашей поддержке этой 
политики и в настоящее время прилагаем огромные 
усилия для предотвращения новых случаев сексуаль-
ных надругательств и эксплуатации в рамках опера-
ций по поддержанию мира при том понимании, что 
даже один такой случай — это уже слишком много.

За более чем 50 лет Уругвай узнал, что значит не 
иметь возможности принимать участие в работе са-
мого важного директивного органа в мире. Именно 
поэтому мы считаем, что вопросы, рассматриваемые 
Советом Безопасности, должны доводиться до сведе-
ния всех членов Организации Объединенных Наций. 
Все, что обсуждает этот орган, имеет исключитель-
ное значение, и поэтому все государства, присутству-
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ющие здесь сегодня, должны знать, что происходит 
за закрытыми дверями. Вот почему Уругвай продол-
жит содействовать повышению транспарентности и 
инклюзивности методов работы Организации Объ-
единенных Наций в рамках Группы по вопросам по-
дотчетности, согласованности и транспарентности и 
других многосторонних форумов. Как сторона, под-
писавшая Устав Организации Объединенных Наций, 
Уругвай подчеркивает свою приверженность целям 
и принципам Организации Объединенных Наций и 
обязуется неустанно поддерживать эти принципы, 
которые, по нашему мнению, имеют жизненно важ-
ное значение для построения более безопасного и 
процветающего будущего.

Мы считаем, что мир во всем мире не может 
быть достигнут, если международное сообщество 
не продемонстрирует твердую приверженность 
делу разоружения и нераспространения. Любой 
прогресс в области разоружения и нераспростране-
ния — будь то серьезные обязательства, постепен-
ные, эффективные и конкретные шаги вперед или 
результаты — следует приветствовать и рассматри-
вать в качестве огромного достижения Организа-
ции Объединенных Наций.

В заключении мы хотели бы отметить огром-
ную историческую важность осуществляемого в 
Колумбии мирного процесса, призванного поло-
жить конец расколовшим эту страну вооруженным 
конфликтам, из-за которых она оставалась в пучине 
боли и кровопролития в течение многих десятиле-
тий. Уругвай, как латиноамериканская страна, ко-
торая в настоящее время является Председателем 
Совета Безопасности, с удовлетворением и гордо-
стью отмечает свой скромный вклад в укрепление 
мира в Колумбии. Это наилучший пример конкрет-
ных результатов.

Латинская Америка превратилась сегодня в 
регион мира. Большие надежды, возникшие благо-
даря прекращению боевых действий и заключению 
мирного соглашения, служат для нас источником 
вдохновения, которое необходимо для выполнения 
новых и сложных задач в других частях мира, где 
зачастую поиск решений весьма затруднен. Латин-
ская Америка упорно противостоит всем попыткам 
урегулировать внутренние конфликты в регионе — 
какими бы интенсивными они ни были — с помо-
щью военного вмешательства.

Как показывает исторический опыт нашего 
континента, такое вмешательство оставляет после 
себя лишь продолжающееся в течение длительного 
времени насилие, нищету и нестабильность. Латин-
ская Америка выступает единым фронтом против 
интервенционистских попыток подстрекательства 
к войне, которые не являются ни рациональными, 
ни разумными.

Я вновь заявляю о нашем решительном осуж-
дении несправедливой блокады, которая по про-
шествии уже 55 лет по-прежнему действует в отно-
шении нашей братской Республики Куба, а также 
выражаю сочувствие и соболезнования жертвам 
ураганов и землетрясений, которые недавно про-
изошли в регионе.

В заключение хотел бы отметить, что обеспе-
чение устойчивости нашей планеты и достойной 
жизни требует рационального использования име-
ющихся ресурсов, благодаря чему мы сможем жить 
в условиях мира и безопасности и оставим в насле-
дие будущим поколениям мир, пригодный для жиз-
ни людей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово секретарю Святого Престола 
по отношениям с государствами Его Превосходи-
тельству архиепископу Полу Ричарду Галлахеру.

Архиепископ Галлахер (Святой Престол) (го-
ворит по-английски): От имени Его Святейшества 
Папы Франциска я с удовольствием поздравляю 
Ваше Превосходительство с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят второй сессии, а также благодарю Вас за выбор 
темы общих прений «Особое внимание — людям: 
стремление обеспечить мир и достойную жизнь 
для всех на жизнеспособной планете». Это тема 
очень близка Святому Престолу. Папа Франциск 
неизменно подчеркивает важность заострения вни-
мания на интересах людей, в особенности тех, кто 
подвергается страданиям, изоляции, маргинализа-
ции или забвению.

Для католической церкви смысл особого учета 
интересов людей воплощен в следующих словах: 
радости и надежды, горе и тревоги мужчин и жен-
щин нашего времени, особенно тех, кто беден или 
иным образом ущемлен, — это общие радости и на-
дежды, горе и тревоги последователей Христа, по-
скольку все подлинно человеческое должно всегда 
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находить отклик в наших сердцах. Сосредоточение 
внимания на людях подразумевает, что мы должны 
не только защищать их от чудовищных преступле-
ний, но и ставить их потребности выше любых на-
циональных и геополитических интересов, а также 
выполнять все международные политические обя-
зательства, принятые на протяжении всей истории 
Организации Объединенных Наций в области со-
циально-экономического развития, начиная с тех, 
которые изложены в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций.

Всегда уделять приоритетное внимание инте-
ресам людей — значит на каждом этапе и при лю-
бых обстоятельствах защищать их достоинство, 
права человека, основные свободы и в особенности 
их право на жизнь и право на свободу религии, из 
которых вытекают все остальные права. Эти два 
права человека являются общей основой для таких 
ключевых направлений деятельности, как мир, без-
опасность и всестороннее развитие человека. Они 
неотделимы от других прав и основных свобод, 
касающихся достойной, духовной, материальной и 
интеллектуальной жизни всех граждан и их семей, 
включая, в частности, право на питание, воду, жи-
лье, безопасную среду и труд.

Приняв Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и Парижское со-
глашение об изменении климата, международное 
сообщество взяло на себя обязательство принять 
эффективные меры по искоренению коренных при-
чин зла в разных его формах и унизительных для 
человеческого достоинства ситуаций, с которыми 
сегодня сталкиваются многие в мире. Ассамблея 
только что приветствовала принятие Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Папа Франциск назвал Повестку важным 
посланием надежды. Одна из главных причин, все-
ляющих эту надежду, — это то, что мировые лиде-
ры согласовали план действий в интересах людей, 
планеты и процветания и проявили решимость по-
ложить конец нищете и голоду во всех их формах 
и проявлениях и обеспечить всем людям возмож-
ность реализовать свой потенциал в условиях до-
стоинства и равенства и в здоровой окружающей 
среде. Их общая решимость не забыть ни о ком под-
черкивает основу данного подхода, в центре кото-
рого — внимание к людям.

Что касается политических обязательств, то 
папа Франциск также настоятельно призывает Ор-
ганизацию и международное сообщество не по-
пасть в ловушку так называемого «декларативного 
номинализма». В связи с этим мы должны остере-
гаться самоуспокоенности и самодовольства просто 
потому, что мы приняли Повестку дня на период 
до 2030 года и другие важные международные со-
глашения. Напротив, мы не должны успокаиваться 
до тех пор, пока наши юридические обязательства 
и наши политические обещания не будут действи-
тельно выполнены в тех случаях, когда речь идет 
о жизни людей. В связи с этим мы должны внима-
тельно и честно взглянуть на основные проблемы, 
с которыми народы мира сталкиваются сегодня и 
будут сталкиваться в будущем. С учетом выше-
сказанного ответственное выполнение Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата и Парижского соглашения, а 
также осуществление Аддис-Абебской программы 
действий и Повестки дня на период до 2030 года 
могло бы стать способом привлечь все страны и 
международные организации к совместной работе 
по обеспечению мира и уйти от опасного обмена 
угрозами.

С этой точки зрения Святой Престол рассматри-
вает предстоящие пересмотр и доработку системы 
развития Организации Объединенных Наций как 
дополнительную возможность поставить людей и 
их потребности в центр наших действий. При этом, 
как Папа Франциск напомнил нам в этом зале два 
года назад, мы обязаны дать им возможность быть 
достойными творцами своей собственной судьбы 
(см. A/70/PV.3).

Христианские церкви, в частности православ-
ная и католическая, вместе отмечают 1 сентября 
Всемирный день молитвы о сохранении творения 
Божия в целях повышения уровня информирован-
ности населения об их совместной ответственности 
за заботу о нашем общем доме и за вклад в ликвида-
цию последствий деградации окружающей среды. 
В ознаменование Всемирного дня молитвы в этом 
году папа Франциск и Вселенский патриарх Варфо-
ломей I опубликовали совместное послание, в кото-
ром говорилось, что Земля была доверена нам как 
божественный дар и наследие, за который все мы 
несем общую ответственность. Наше человеческое 
достоинство и благополучие тесно связаны с нашей 
заботой о творении Божия.
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Этот призыв к ответственному управлению име-
ет особую актуальность ввиду ухудшения состояния 
нашего общего дома и зачастую сугубо утилитарно-
го взгляда на вещи, которые нас окружают. Нанося 
вред окружающей среде, мы тем самым наносим 
вред человечеству сегодняшнему и завтрашнему. 
Поэтому нерациональное использование и разру-
шение окружающей среды также сопровождаются 
непрерывным процессом отчуждения, поскольку 
ухудшение состояния планеты затрагивает, в пер-
вую очередь, многие миллиарды людей, оказавших-
ся в тисках нищеты или в условиях экологического 
стресса во всем мире. Эта ужасающая реальность 
изоляции и неравенства должна побудить нас всех 
проанализировать наши общие и индивидуальные 
обязанности. Настоятельный призыв и потребность 
заботиться о творении Божия требуют, чтобы все че-
ловечество без колебаний добивалось обеспечения 
устойчивого и всестороннего развития.

Улучшение климатических условий и состояния 
окружающей среды возможно только в том случае, 
если мы согласимся с необходимостью изменить 
наше восприятие мира, а значит и наше отношение 
к нему. Хотя наш общий дом изрядно обветшал, мы 
можем обратить вспять тенденцию к деградации 
окружающей среды. Более того, как подчеркнул 
Папа Франциск в своей энциклике «Хвала Тебе», 
хотя мы способны на худшее, мы способны также 
и на лучшее, способны подняться над собой, раз за 
разом выбирая сторону добра и начиная сначала.

Обязанность по предотвращению войн и на-
сильственных конфликтов является одним из важ-
нейших компонентов ответственности по защите. 
Поэтому Святой Престол признателен Генерально-
му секретарю за сделанный им четкий и решитель-
ный упор на превентивной дипломатии и согласен 
с его оценкой, что наиболее серьезным недостат-
ком всего международного сообщества является 
его частая неспособность предотвратить кризисы. 
Предотвращение требует прежде всего восстанов-
ления веры в способность человечества к диалогу. 
Настоятельно необходимо вернуть атмосферу до-
верия. Все страны должны решительно и не мед-
ля сделать шаг назад от нынешней гонки военных 
приготовлений. Крупнейшие страны и страны с бо-
лее сильными традициями уважения прав человека 
должны быть первыми, кто проявит великодушие 
и сделает шаг навстречу примирению. Во избе-
жание непоправимого должны быть использова-

ны все дипломатические и политические средства 
посредничества.

Позвольте мне напомнить о призыве Папы Пия 
XII, обращенного ко всем государствам 24 августа 
1939 года, накануне Второй мировой войны:

«По пути праведному ведет нас сила разума, а 
не сила оружия... Опасность все ближе, однако 
время еще есть. Пока между нами мир, не все 
потеряно. Если начнется война, наступит конец 
всему. Пусть люди вновь постараются понять 
друг друга и вернутся к переговорам. В ходе 
переговоров в духе доброй воли и с уважением 
к правам друг друга они поймут, что искренние 
и активные переговоры не мешают достижению 
заслуженного успеха».

В этой связи я хотел бы напомнить о том, что 
прошло более десяти лет с исторической встречи 
мировых лидеров в этом зале на Саммите тысяче-
летия в 2005 году. Сосредоточившись на нуждах 
людей, главы государств и правительств госу-
дарств-членов этой Организации смогли достичь 
консенсуса по вопросу об ответственности по за-
щите населения от геноцида, военных преступле-
ний, этнических чисток и преступлений против 
человечности. Нет сомнений в том, что всеобщий 
политический консенсус необходим, но не стоит 
также забывать и о статьях 2 (пункт  7) и 39 Устава 
Организации Объединенных Наций.

В связи с этим Святой Престол поддерживает 
все инициативы, направленные на содействие со-
блюдению обязательств в рамках ответственности 
по защите, однако хотел бы вновь напомнить меж-
дународному сообществу о том, что в отсутствие 
правовой основы или должного уважения к верхо-
венству международного права, применение данно-
го принципа практически невозможно.

Война в Йемене вызывает гуманитарную ката-
строфу библейских масштабов. Масштабы траге-
дии, вызванной войной в Сирии, продолжают расти 
с каждым днем. Участвующие заинтересованные 
стороны должны сесть за стол переговоров в Ор-
ганизации Объединенных Наций с единственным 
условием, что нормы и принципы в области прав 
человека должны соблюдаться, а гуманитарный до-
ступ и помощь должны предоставляться. В то же 
время государства, особенно те, которые в какой-то 
момент в новейшей истории были прямо или кос-
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венно вовлечены в конфликт, должны сделать все 
возможное для обеспечения прекращения огня, что 
является первым шагом на пути к миру.

Святой Престол выражает особую обеспоко-
енность в связи политическими разногласиями, 
нестабильностью и гуманитарным кризисом в Ве-
несуэле. Кроме того, международное сообщество 
должно снижать остроту сложных политических 
и дипломатических трений на Аравийском полуо-
строве, а также бороться с проблемой насилия и за-
ниматься различными гуманитарными ситуациями 
на Ближнем Востоке. Мы все должны стремиться к 
прекращению насилия и поиску решения, которое 
наконец позволит как палестинцам, так и израиль-
тянам жить в мире в пределах четко определенных 
и международно признанных границ, обеспечив 
таким образом урегулирование на основе создания 
двух государств.

Продолжающееся насилие и сильная политиче-
ская напряженность в Демократической Республи-
ке Конго требует срочных и эффективных действий 
всех сторон по поиску пути урегулирования данно-
го конституционного кризиса. Кроме того, суще-
ствует необходимость повышения уровня осведом-
ленности общества о некоторых продолжающихся 
конфликтных ситуациях, особенно, среди прочего, 
на Украине, в Южном Судане и Центральноафри-
канской Республике, с тем чтобы обеспечить их со-
гласованное и мирное урегулирование.

В том же ключе Папа Франциск отметил, что 
есть

«еще один вид конфликтов, который не всегда 
носит столь открытый характер, однако при-
водит к безмолвной гибели миллионов людей. 
Многие наши общества страдают от различно-
го рода войн в результате торговли наркотика-
ми» (A/70/PV.3, стр. 7).

Торговля наркотиками вместе с другими формами 
коррупции

«проникает во все сферы жизни — социаль-
ную, политическую, военную, культурную и 
религиозную — и во многих случаях приводит 
к появлению параллельной структуры, которая 
ставит под угрозу доверие к нашим институ-
там» (там же).

Кроме того, Святой Престол обеспокоен вызо-
вами, связанными с борьбой с коррупцией и тер-
роризмом, а также с обеспечением прочного мира 
и устойчивого развития во многих странах мира. 
Святой Престол хотел бы вновь подчеркнуть, что 
терроризм можно победить только с помощью бо-
лее последовательных и согласованных мер на 
международном уровне: поскольку террор не знает 
границ, международное сообщество должно дей-
ствовать как единое целое.

Полная защита людей возможна только в усло-
виях прочного мира. Тем не менее защита граждан-
ского населения должна обеспечиваться и во время 
войны. Возникшие недавно чудовищные конфлик-
ты не только ослабили международный порядок и 
выявили его недостатки, но и стали причиной не-
выразимых страданий, массовых перемещений, во-
пиющих нарушений универсальных прав человека 
и основных свобод и крайней нищеты. Нет худшего 
антропогенного кризиса, чем насильственные кон-
фликты. Они вынуждают людей мигрировать или 
становиться беженцами. Они порождают массовые 
зверства и преступления против человечности. Как 
сказал Папа Франциск, выступая перед этой Ассам-
блеей: «Война — это отрицание всех прав челове-
ка» (там же, стр. 6).

Плачевное положение сотен миллионов ми-
грантов и беженцев, спасающихся от войн, пресле-
дований, стихийных бедствий и крайней нищеты, 
особенно в Нигерии, Мьянме, Сомали и странах 
Африки к югу от Сахары, налагает огромную от-
ветственность на каждого из нас без исключения.

Как отметил Папа Франциск, наша общая при-
надлежность к человеческому роду требует от всех 
нас того, что мы принимали, защищали, поддержи-
вали и интегрировали тех, кто вынужден спасаться 
бегством от таких неблагоприятных условий. Эти 
четыре меры основаны на представлении о том, что, 
несмотря на многочисленные реальные или наду-
манные проблемы, мигранты приносят пользу об-
ществу, а также на принципе солидарности с теми, 
кто нуждается в помощи. В частности, это связано 
с нашей общей ответственностью перед жертвами 
геноцида, военных преступлений, этнических чи-
сток и преступлений против человечности, которые 
международное сообщество не смогло предотвра-
тить или остановить, что стало вопиющим прене-
брежением принципами международного права.
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Святой Престол будет активно добиваться того, 
чтобы эти четыре концепции были закреплены и 
отражены в будущем глобальном договоре о без-
опасной, упорядоченной и легальной миграции и 
глобальном договоре о беженцах. Святой Престол 
считает, что эти процессы, осуществляемые под 
руководством Организации Объединенных Наций, 
предоставляют уникальную возможность найти 
коллективный ответ на вызовы с опорой на между-
народное сотрудничество и принцип совместной 
ответственности. Святой Престол настоятельно 
призывает международное сообщество преодолеть 
нынешнюю тупиковую политическую ситуацию и 
положить конец негативным настроениям, с кото-
рыми мы сталкиваемся в наших усилиях по созда-
нию безопасных, упорядоченных и законных кана-
лов миграции. Для достижения желаемых результа-
тов необходимо, чтобы политические сообщества, 
гражданское общество и все заинтересованные 
стороны внесли свой вклад с учетом своих соответ-
ствующих обязанностей.

В то время как некоторыми мигрантами дви-
жет законное желание улучшить и без того вполне 
приемлемые условия жизни, большинство людей, 
скорее, предпочли бы не покидать родные страны, 
если бы в них царили мир и экономическая безопас-
ность. Жизнь в родной стране является одним из ос-
новных прав человека, однако это право может эф-
фективно осуществляться только в том случае, если 
в отношении коренных причин, вынуждающих 
людей мигрировать, таких как войны и конфлик-
ты, массовые злодеяния и преследования, а также 
тяжелые экономические и экологические условия, 
принимаются надлежащие меры с целью их искоре-
нения. Действительно, если бы мы обеспечили ос-
новные необходимые условия, людям не пришлось 
бы покидать свои дома, что сделало бы миграцию 
управляемой и добровольной. Поэтому переговоры 
по этим договорам должны быть сосредоточены не 
столько на сдерживании потоков мигрантов или 
размещении беженцев в лагерях, сколько на устра-
нении тех причин, которые лишают их возможно-
сти жить достойной жизнью и вынуждают их от-
правляться в опасные для жизни путешествия. Это 
должно быть нашей целью и одним из ключевых 
элементов глобального договора о миграции.

Еще одной серьезной проблемой, с которой 
сталкивается международное сообщество, является 
торговля людьми. В основе этой и других современ-

ных форм рабства лежат войны и конфликты, край-
няя нищета, недостаточное развитие и социальная 
изоляция, отсутствие возможностей для получения 
образования и трудоустройства, а также экологи-
ческие катастрофы. Однако следует признать, что 
«спрос» на такую незаконную торговлю также об-
условлен грубым эгоизмом, который достигает не-
вообразимого уровня нравственной безответствен-
ности, когда речь идет о торговле детьми, органа-
ми, тканями и эмбрионами или о так называемом 
«трансплантационном туризме». Такие чудовищ-
ные формы торговли подпитываются коррупцией 
со стороны государственных чиновников и про-
стых людей, готовых пойти на все ради получения 
финансовой выгоды. Действительно, кризисы, свя-
занные с беженцами и мигрантами, способствуют 
увеличению масштабов торговли людьми и других 
современных форм рабства.

Святой Престол и католическая церковь уже 
давно выступают против такого зла, как торгов-
ля людьми, и благодаря самоотверженной работе 
столь многих отдельных лиц и учреждений пыта-
ются бороться с его первопричинами, оказывать 
помощь жертвам, повышать уровень осведомленно-
сти о нем и взаимодействовать со всеми в целях его 
искоренения. В ходе своего выступления 10 апре-
ля 2014 года на Международной конференции по 
борьбе с торговлей людьми Папа Франциск сказал, 
что торговля людьми — это «незаживающая рана 
на теле современного общества», а при подписании 
Всеобщей декларации по борьбе с рабством 2 дека-
бря 2014 года назвал ее «отвратительным злом, ко-
торое охватило весь мир».

В основе этого зла лежит абсолютное неуваже-
ние к человеческому достоинству и полное безраз-
личие к страданиям других людей. Современные 
формы рабства имеют место тогда, когда к людям 
относятся как к вещам, в результате чего их обма-
нывают, насилуют, зачастую продают и перепро-
дают в различных целях и в конечном счете либо 
убивают, либо разрушают их личность духовно и 
физически, а затем избавляются от них или бро-
сают на произвол судьбы. Заостряя внимание на 
интересах людей и их особом учете во всей своей 
работе, Организация должна и впредь неизменно 
вносить вклад в борьбу с торговлей людьми и дру-
гими современными формами рабства.
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Папа Франциск призывает всех, в особенности 
компетентные органы, вести борьбу с этим отврати-
тельным преступлением с опорой на эффективные 
правовые инструменты, наказывать тех, кто извле-
кает выгоду из него, оказывать помощь в реабили-
тации и реинтеграции жертв и устранять его корен-
ные причины. Наши ответные меры должны быть 
соразмерны этому великому злу нашего времени.

Мир наводнен всеми видами оружия — от ядер-
ного оружия до стрелкового оружия и легких во-
оружений. Торговля оружием, как законная, так и 
нет, продолжает расти. Распространение оружия, 
включая оружие массового уничтожения, среди тер-
рористических групп и других негосударственных 
субъектов превратилось в реальную опасность. Эти 
тенденции вызывают глубокую обеспокоенность, 
однако еще более тревожной является та огромная 
пропасть, которая существует между взятыми обя-
зательствами и мерами, принимаемыми в области 
разоружения и контроля над вооружениями. Несмо-
тря на всеобщее осуждение серьезных последствий 
распространения оружия, на местах практически 
ничего не меняется, поскольку, как отметил Папа 
Франциск,

«[М]ы говорим «Хватит войны!», но в то же 
время производим оружие и продаем его тем, 
кто воюет друг с другом».

Такое положение дел должно измениться. Рас-
пространение оружия лишь усугубляет конфликты 
и приводит к немыслимым человеческим страдани-
ям и материальным потерям, тем самым серьезно 
подрывая развитие, права человека и поиски проч-
ного мира. В отсутствие более широкого междуна-
родного и регионального сотрудничества, особенно 
между государствами, производящими оружие, в 
плане обеспечения строгого контроля и ограниче-
ния производства и оборота оружия, мир, свободный 
от войн и насильственных конфликтов, безусловно, 
останется лишь несбыточной мечтой.

В этот день два года назад в ходе своего выступле-
ния перед Генеральной Ассамблеей Папа Франциск 
обратил внимание на настоятельную необходимость

«упорно работать над созданием мира, свобод-
ного от ядерного оружия, путем осуществления 
духа и буквы Договора о нераспространении 
ядерного оружия до тех пор, пока такие средства 
не будут полностью запрещены» (там же, стр. 6).

В своем послании по случаю Всемирного дня мира 
2017 года папа Франциск вновь призвал к разо-
ружению и запрещению и ликвидации ядерного 
оружия. Распространение ядерного оружия, к со-
жалению, продолжает усиливать международную 
напряженность, свидетельством чему служит си-
туация на Корейском полуострове. Как показывает 
история, региональные и двусторонние договоры 
о нераспространении ядерного оружия весьма эф-
фективны в создании целых регионов, свободных 
от ядерного оружия. Поэтому нам представляется 
тем более настоятельно необходимым вкладывать 
силы и средства в создание таких условий, которые 
способствовали бы выработке новых двусторонних 
и региональных договоров.

Святой Престол подписал Договор о запре-
щении ядерного оружия и уже сдал на хранение 
свою ратификационную грамоту, ибо считает его 
важным вкладом в общие усилия по достижению 
всеобщего и полного ядерного разоружения и не-
распространения, шагом вперед в выполнении 
обязательства государств—участников Договора 
добросовестно вести переговоры об эффективных 
мерах по прекращению в ближайшем будущем гон-
ки ядерных вооружений и ядерному разоружению 
и шагом к переговорам о всеобщем и полном разо-
ружении под строгим и эффективным междуна-
родным контролем. Хотя для того, чтобы Договор 
о запрещении ядерного оружия в самом деле смог 
изменить нынешнее положение дел и в полной мере 
оправдать поданные им надежды, сделать предсто-
ит еще очень многое. Святой Престол считает, что 
он служит еще одним ударом по наковальне в реа-
лизации пророчества Исайи:

«Перекуют они мечи свои на орала, и копья 
свои — на серпы; ни одно государство не под-
нимет меча против другого, и не будут они 
больше готовиться к войне».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Мозамбика 
Его Превосходительству г-ну Антонью Гуменди.

Г-н Гуменди (Мозамбик) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать на семьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи от имени 
президента Республики Мозамбик Его Превосходи-
тельства г-на Филипе Жасинту Ньюси, который не 
смог присутствовать на этом заседании ввиду сво-
их государственных обязанностей. Прежде всего 
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позвольте мне от имени президента Ньюси поже-
лать успешного проведения текущей сессии Ассам-
блеи, которая является самым высоким форумом 
для глобального политического и дипломатическо-
го диалога.

Я хотел бы воспользоваться случаем, чтобы 
присоединиться к выступавшим до меня ораторам 
и поздравить Вас, г-н Председатель, с единодуш-
ным избранием для руководства работой Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии. Я 
заверяю Вас в полной решимости Мозамбика спо-
собствовать реализации поставленных нами перед 
собой на этой важной сессии целей. Мы верим, что 
Ваше умелое руководство и дипломатический опыт 
будут способствовать нашим усилиям и содейство-
вать успеху работы текущей сессии.

Кроме того, я хочу поблагодарить Вашего пред-
шественника на этом посту Его Превосходительство 
г-на Питера Томсона (Фиджи) за его руководство и 
приверженность выполнению поставленных перед 
прошлой сессией Генеральной Ассамблеи задач.

Слова особой признательности мы адресуем 
Генеральному секретарю, Его Превосходительству 
г-ну Антониу Гутерришу, за дальновидность и ру-
ководящую роль, которые он продемонстрировал 
в этот первый год его работы. Мы считаем, что он 
ведет Организацию по правильному пути, ведуще-
му к повышению ее эффективности и результатив-
ности по мере того, как она служит нам, государ-
ствам-членам, в нашем стремлении достичь тех 
масштабных целей, которые мы поставили перед 
нашими народами. Только прочная и жизнеспособ-
ная система Организации Объединенных Наций 
сможет обеспечить создание с помощью Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и ее целей обществ, которые будут как 
никогда более инклюзивными, миролюбивыми и 
процветающими, при этом не подвергая опасности 
само существование нашей планеты.

Спустя два года после того, как мы заявили о на-
шей приверженности целям в области устойчивого 
развития, миру по-прежнему приходится преодо-
левать многочисленные и сложные проблемы, ко-
торые грозят сдержать успехи, достигаемые нами в 
деле укрепления глобального мира и стабильности, 
затормозить и обратить вспять прогресс, достиг-
нутый в повышении социально-экономического 
благополучия наших народов и причинить необра-

тимый ущерб нашей планете. Поэтому мы одобря-
ем выбранную Председателем для текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи тему, а именно «Особое 
внимание — людям: стремление обеспечить мир и 
достойную жизнь для всех на жизнеспособной пла-
нете», поскольку она позволяет этому органу сво-
евременно обсудить вопрос о том, как наилучшим 
образом преодолеть стоящие перед нами проблемы. 
Эти обсуждения в таком многостороннем форуме, 
как Генеральная Ассамблея, абсолютно необходи-
мы для того, чтобы у нас была возможность коорди-
нировать и консолидировать наши подходы по мере 
того, как мы индивидуальными и коллективными 
усилиями упорно стремимся реализовать Повестку 
дня на период до 2030 года.

Внимание, вновь сосредоточенное на людях, 
служит для всех участников процесса развития 
универсальным стимулом к проведению на прак-
тике мер, способствующих миру и благополучию 
всего человечества. Следует напомнить о нашей ре-
шимости превратить Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года в механизм, 
объединяющий коллективную волю к надежному 
преобразованию жизни людей посредством их из-
бавления от нищеты и поощрения их человеческого 
достоинства, не забывая при этом о мире, который 
является одним из важнейших факторов для дости-
жения устойчивого развития на основе взаимодей-
ствия экономических, социальных и экологических 
его компонентов.

По мере того, как мы стремимся достичь этих це-
лей, перед нами стоит задача найти пути и средства 
выполнения обязательств, взятых в Аддис-Абебской 
программе действий, Сендайской рамочной про-
грамме по снижению риска бедствий и Парижском 
соглашении об изменении климата. Только благодаря 
совместным и взаимодополняющим усилиям на этих 
трех направлениях мы сможем укрепить на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях 
необходимую жизнестойкость соразмерно стоящим 
перед нами проблемам и согласно нашему устремле-
нию не оставить без внимания ни одну страну.

Проблемы, с которыми нам пришлось столкнуть-
ся в прошлом, и опыт, накопленный нами в осу-
ществлении других согласованных на глобальном 
уровне целей в области развития, особо указывают 
на необходимость более прочной приверженности 
наших партнеров по развитию наращиванию ока-



A/72/PV.23 25/11/2017

12/47 17-29854

зываемой ими помощи и выполнению финансовых 
обязательств, взятых ими в поддержку укрепления 
устойчивости к изменению климата, смягчения его 
последствий и адаптации к ним, а также усилий раз-
вивающихся стран по предупреждению бедствий. 
Такая поддержка имеет первостепенное значение 
для смягчения последствий изменения климата, ка-
тастрофическое воздействие которого наглядно про-
явилось в последние два месяца в ряде государств-
членов этого органа. 

Очевидно также и то, что энергичная и эффек-
тивная система Организации Объединенных Наций 
с ее прочными партнерскими связями с региональ-
ными органами может сыграть роль катализатора в 
ускорении национального развития и в укреплении 
демократических политических систем и институ-
тов, способных содействовать построению более ин-
клюзивных и мирных обществ. В таком же духе мы 
поддерживаем усилия Генерального секретаря по 
реформированию и перестройке тех структур Орга-
низации Объединенных Наций, которые занимают-
ся вопросами развития, чтобы повысить эффектив-
ность их реагирования на нужды развития ее членов.

Колоссальные проблемы нашего времени тре-
буют мужества и решительной политической воли 
для достижения тех результатов, к которым мы стре-
мимся. Мозамбик вновь заявляет о своей безуслов-
ной приверженности Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, поскольку 
особое внимание к людям неизменно лежит в основе 
национальной программы развития Мозамбика. По-
этому мы привели нашу национальную программу 
развития в соответствие с Повесткой дня области 
устойчивого развития на период до 2030 года, с тем 
чтобы учесть в ней три компонента Повестки дня, 
которые теперь отражены в пяти основных направ-
лениях нашего национального пятилетнего плана, а 
именно: укрепление национального единства, мира 
и суверенитета; развитие человеческого и социаль-
ного капитала; повышение уровня занятости, произ-
водительности и конкурентоспособности; развитие 
экономической и социальной инфраструктуры; а так-
же обеспечение рационального и транспарентного 
управления использованием природных ресурсов и 
охрана окружающей среды.

Мозамбик создал национальную справочно-
информационную группу с участием многочис-
ленных партнеров, состоящую из представителей 

правительства, гражданского общества, частного 
сектора и партнеров по международному сотрудни-
честву, для управления процессом реализации це-
лей в области устойчивого развития, и способству-
ет наращиванию потенциала для их достижения, а 
также для мониторинга этого процесса и его оцен-
ки. В рамках усилий по упрочению национального 
единства, мира и суверенитета мы уделяем особое 
внимание людям, что побуждает нас добиваться 
того, чтобы прочный мир и стабильность стали 
реальностью для всех граждан Мозамбика. Таким 
образом, прочный мир и стабильность являются 
одним из всеохватных приоритетов нашей нацио-
нальной политики, поскольку они составляют один 
из важнейших факторов для развития и содействия 
прочной безопасности человека в самом широком 
смысле этого слова. В связи с этим правительство 
Мозамбика под руководством президента Фили-
пе Жасинту Ньюси стремится вести всеохватный 
диалог со всеми политическими силами и граждан-
ским обществом в рамках как официальных, так и 
неофициальных механизмов, включая парламент. 
Такой инклюзивный подход также используется 
для привлечения граждан Мозамбика к разработке 
концепции и осуществлению национальной про-
граммы развития.

Кроме того, уделяя особое внимание людям, 
мы должны сделать так, чтобы никто не остался за-
быт, что является одним из руководящих принци-
пов нашей универсальной повестки дня. Поэтому 
особое внимание уделяется политике и стратеги-
ям, нацеленным на защиту и полную реализацию 
прав человека, поощрение гендерного равенства и 
равноправия, а также расширение прав и возмож-
ностей женщин и молодежи, которые составляют 
большинство нашего населения. Мозамбик счита-
ет, что, уделяя основное внимание людям, миру, 
созданию достойных условий жизни и обеспече-
нию жизнеспособности планеты, мы должны также 
принимать меры на региональном уровне, особенно 
в контексте глобализованного мира.

Поэтому мы с удовлетворением отмечаем вклад 
региональных и международных многосторонних 
механизмов в предотвращение и урегулирование 
конфликтов и поощрение мира и стабильности, в 
частности в рамках Сообщества по вопросам раз-
вития стран юга Африки, Африканского союза и 
Сообщества португалоязычных стран, членством в 
которых мы гордимся. Мы считаем, что механизмы, 
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направленные на поощрение мира и процветания, 
должны также являться прочной платформой для 
принятия мер укрепления межцивилизационного 
диалога, который, несомненно, представляет собой 
инструмент поощрения культуры терпимости, мир-
ного сосуществования и устойчивого мира. Мы обя-
зуемся и впредь играть свою роль в этих усилиях.

Наше решительное стремление уделять основное 
внимание людям предусматривает незамедлитель-
ное устранение коренных причин роста нерегулиру-
емой миграции и массовых потоков беженцев, двух 
аспектов гуманитарных кризисов, с которыми мы 
сталкиваемся в современном мире. Эта достойная 
сожаления реальность в значительной мере является 
следствием целого ряда неурегулированных кризи-
сов или недостаточно эффективно урегулированных 
конфликтных ситуаций, за которые международное 
сообщество несет ответственность. В этой связи мы 
рискуем получить неэффективный или хрупкий мир, 
если международное сообщество продолжит уделять 
основное внимание краткосрочным и специальным 
мерам, которые сохраняют возможность повторно-
го появления тех же трудноразрешимых проблем на 
более позднем этапе. Международное сообщество 
должно удвоить свои коллективные усилия и прийти 
к консенсусу в целях предотвращения бессмыслен-
ной гибели людей. Нам необходимо принять меры 
по уменьшению уязвимости людей, дополнив их дей-
ствиями, направленными на устранение сложных и 
структурных причин этих массовых передвижений, 
таких как конфликты и политическая и социально-
экономическая изоляция.

Уделяя особое внимание людям на жизнеспо-
собной планете, также необходимо уделять безот-
лагательное внимание проблеме изменения клима-
та. Сегодня более явно, чем когда либо, становятся 
заметны проблемы, создаваемые неблагоприятным 
воздействием изменения климата. Ежедневно мы 
сталкиваемся с разрушительным воздействием 
изменения климата, отрицающим утверждения 
тех, кто по-прежнему сомневается в воздействии 
деятельности человека на окружающую среду и 
климат. Недавние разрушительные последствия 
ураганов, оползней и землетрясений, в результате 
которых пострадали миллионы людей в Карибском 
регионе, Соединенных Штатах Америки, Сьерра-
Леоне и Мексике, являются очевидным напомина-
нием о масштабности стоящих перед нами угроз 
стихийных бедствий.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы пере-
дать пострадавшим народам и странам слова соли-
дарности и сочувствия от имени народа и прави-
тельства Мозамбика. Огромные человеческие по-
тери и разрушение объектов инфраструктуры в ре-
зультате этих крупнейших и сильнейших штормов 
вновь доказывают, что, независимо от наших убеж-
дений, мы должны задуматься об этом и выступить 
единым фронтом перед лицом угроз, возникаю-
щих в связи с изменением климата. С этой целью 
мы подтверждаем важность Парижского соглаше-
ния об изменении климата в качестве инструмен-
та укрепления столь необходимых партнерств для 
принятия мер адаптации и смягчения последствий.

Положительная динамика, сформированная 
важными обязательствами в области развития, взя-
тыми международным сообществом в 2015 году, 
была омрачена тревожными признаками возникно-
вения политической нестабильности, преобладания 
межгосударственных и внутригосударственных 
конфликтов, особенно в Африке и на Ближнем Вос-
токе, усиления напряженности на Корейском полу-
острове, а также возобновления актов терроризма 
и воинствующего экстремизма. Эти вызовы миру 
и стабильности угрожают свести на нет достиже-
ния в области развития последних десятилетий и 
создать препятствия для наших усилий в области 
развития сейчас, когда мы определяем направление 
дальнейших действий.

Поэтому мы надеемся, что нынешние мирные 
инициативы, а также меры по пресечению вербов-
ки и финансирования террористических групп при-
ведут к созданию возможностей для дальнейшего 
поощрения мира и развития, а также укрепления 
прав человека и построения более инклюзивных 
обществ. Лишь на основе конструктивного диалога 
и мирных средств и решений мы сможем добить-
ся прочного мира и стабильности в нашем мире. 
В этой связи мы хотели бы подчеркнуть важность 
прочных демократических институтов на нацио-
нальном уровне, влияние регионального сотрудни-
чества и роль Организации Объединенных Наций.

Место Председателя занимает г-н Перера 
(Шри-Ланка), заместитель Председателя.

Сегодня, когда мы собрались в этом величе-
ственном зале, мир вновь сталкивается с угрозой 
распространения ядерного оружия, которая пре-
вратилась в самую опасную экзистенциональную 
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угрозу для человечества в XXI веке. Как страна, в 
Конституции которой высоко ценится принцип все-
общего разоружения всех государств и урегулиро-
вание международных конфликтов путем перегово-
ров, а также использование ядерной энергии в мир-
ных целях, Мозамбик с серьезным беспокойством 
отмечает эскалацию напряженности и опасность 
ядерной конфронтации, которая разворачивается на 
Корейском полуострове. Катастрофические послед-
ствия ядерного конфликта требуют более сдержан-
ного подхода, основанного на диалоге, умелой ди-
пломатии и политической воле к ослаблению напря-
женности и полному соблюдению соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. В первую очередь, 
эти резолюции выражают наше коллективное недо-
вольство развитием событий в этой части мира.

Отсутствие прогресса в деколонизации Запад-
ной Сахары, единственной африканской страны, 
которая до сих пор не осуществила свое право на са-
моопределение, по-прежнему вызывает серьезную 
обеспокоенность у Мозамбика. К сожалению, все 
усилия, прилагаемые Организацией Объединенных 
Наций, Африканским союзом и другими сторона-
ми для достижения приемлемого урегулирования, с 
тем чтобы народ Западной Сахары мог реализовать 
свое неотъемлемое право на самоопределение и не-
зависимость, не принесли результатов. Пользуясь 
этой возможностью, мы хотели бы призвать Совет 
Безопасности, Генеральную Ассамблею и между-
народное сообщество выполнить свою обязанность 
путем осуществления своих собственных резолю-
ций, в частности касающихся принципа самоопре-
деления и права на свободу, а также оказать под-
держку Африканскому союзу и его Специальному 
посланнику в Западной Сахаре г-ну Жоакиму Чис-
сано, бывшему президенту Мозамбика.

Принцип самоопределения и право на свободу 
должны также стать реальностью для палестинско-
го народа. С этой целью настоятельно необходимо 
выполнить соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. Мы считаем, что решение основы-
вается на принципе сосуществования двух госу-
дарств, Палестины и Израиля, существующих бок 
о бок в условиях мира и безопасности.

Мозамбик с большим интересом следила за уси-
лиями Кубы и Соединенных Штатов Америки по 
стабилизации дипломатических отношений между 
этими двумя соседними странами, что стало важ-

ным шагом на пути к нормализации двусторонних 
отношений и прекращению экономической, торго-
вой и финансовой блокады, введенной Соединенны-
ми Штатами Америки против Кубы. В этой связи мы 
с обеспокоенностью отмечаем последние события и 
призываем Соединенные Штаты Америки положить 
конец экономической, торговой и финансовой бло-
каде, поскольку она препятствует социально-эконо-
мическому развитию Кубы и кубинского народа. По-
этому Мозамбик вновь присоединяется к подавля-
ющему большинству стран в этом зале, требующих 
немедленного прекращения применения этой одно-
сторонней принудительной меры.

Мы живем в мире, который сталкивается с вы-
зовами, требующими глобальных мер реагирования. 
Актуальность Организации Объединенных Наций, 
путеводной звезды многосторонности, за прошед-
шие 72 года ее существования всегда заключалась 
в ее способности реформировать и заново создавать 
себя, с тем чтобы более подходящим образом реа-
гировать на вызовы постоянно меняющегося мира, 
которому она служит. В этой связи Мозамбик под-
держивает усилия Генерального секретаря по рефор-
мированию системы Организации Объединенных 
Наций, для того чтобы она могла более эффектив-
но выполнять стоящие перед ней задачи, и высоко 
оценивает продемонстрированное им стремление к 
всесторонним консультациям и получению согласия 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций на каждом этапе этого процесса.

В дополнение к продолжающимся реформам 
нам также необходимо в срочном порядке ускорить 
реформу Совета Безопасности, являющуюся еще 
одним элементом, который будет способствовать 
подтверждению роли Организации Объединенных 
Наций, заключающейся в поиске устойчивых реше-
ний для проблем в области мира и безопасности, 
с которыми сталкивается человечество. Трудности, 
связанные с отсутствием консенсуса среди членов 
относительно начала переговоров на основе текста 
для завершения реформы Совета Безопасности, 
ограничивают наши способности по созданию но-
вых возможностей, которые способствовали бы по-
вышению авторитета этого органа путем прибли-
жения его к нынешней действительности. Совет 
Безопасности является одним из основополагаю-
щих элементов успешного осуществления Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года.
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В заключение я хотел бы вновь заявить о безого-
ворочной приверженности правительства Мозамбика 
дальнейшему участию в партнерстве с Организацией 
Объединенных Наций и другими государствами-чле-
нами в поисках устойчивых решений для проблем, 
затрагивающих человечество. Как показывает исто-
рия, человечество достигает наивысшего процвета-
ния тогда, когда мы, народы мира, способны делить-
ся друг с другом, взаимодействовать, сотрудничать, 
вести диалог и заботиться друг о друге.

Генеральная Ассамблея всегда будет платфор-
мой, в рамках которой мы сможем подтверждать 
нашу приверженность и вновь заявлять о преданно-
сти благородным идеалам, на которых основана эта 
великая Организация — избавить грядущие поко-
ления от бедствий войны и содействовать социаль-
ному прогрессу и улучшению условий жизни при 
большей свободе. Давайте же все оставаться верны 
этим высоким идеалам, закрепленным в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций, и вести совмест-
ную работу в целях преобразования нашего мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Республики Ангола Его Пре-
восходительству г-ну Ижмаэлу Абраану Гашпару 
Мартиншу.

Г-н Мартинш (Ангола) (говорит по-английски): 
От имени правительства Республики Ангола по-
звольте мне поздравить г-на Мирослава Лайчака 
с избранием на пост Председателя семьдесят вто-
рой сессии Генеральной Ассамблеи и заверить его 
в том, что Ангола будет оказывать ему всесторон-
нюю поддержку в выполнении его миссии, с тем 
чтобы он мог успешно обеспечить необходимое нам 
на данном этапе руководство.

Я также благодарю Председателя Ассамблеи на 
ее семьдесят первой сессии г-на Питера Томсона за 
умелое руководство работой предыдущей сессии и 
поздравляю г-на Антониу Гутерриша с избранием 
на пост Генерального секретаря. Позвольте мне по-
желать г-ну Гутерришу всяческих успехов при вы-
полнении его мандата и заверить его в нашей пол-
ной поддержке и готовности к сотрудничеству.

Как уже неоднократно заявляли на этом фору-
ме, мир и безопасность являются основными пред-
посылками стабильности, устойчивого развития, 
демократии и поощрения и уважения прав человека. 

Выбранная для этой сессии тема — «Особое внима-
ние — людям: стремление обеспечить мир и достой-
ную жизнь для всех на жизнеспособной планете» — 
является своевременной и ставит перед нами задачу 
сообща проанализировать действия Организации 
Объединенных Наций, направленные на решение 
главных проблем, затрагивающих человечество.

Нам необходима Организация, способная со-
действовать международному миру и безопасности 
путем оперативного принятия мер в целях предот-
вращения потенциальных конфликтных ситуаций, 
совершенствования глобальной стратегии по борьбе 
с международным терроризмом и уделения основ-
ного внимания в своей деятельности вопросам эко-
номического и социального развития. В этой связи 
мы отмечаем актуальность четырех направлений де-
ятельности, определенных в повестке дня нынешней 
сессии, а именно: предотвращение и урегулирование 
конфликтов в целях достижения устойчивого мира, 
поощрение прав человека, осуществление Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и выполнение Парижского соглашения об 
изменении климата.

Мы вновь заявляем о том, что Ангола поддер-
живает предложения Генерального секретаря в от-
ношении реформ, направленных на активизацию 
работы и рационализацию использования ресурсов 
Организации. Организация Объединенных Наций 
должна выступать в качестве первой инстанции в 
содействии дипломатии мира на глобальном уровне.

Мы также подтверждаем необходимость рефор-
мировать Совет Безопасности, с тем чтобы он от-
ражал реалии современного мира. Его нынешний 
состав устарел и должен быть в срочном порядке 
изменен. В соответствии с африканской позицией, 
представленной в Эзулвинийском консенсусе, Ан-
гола вновь заявляет о необходимости увеличить 
число постоянных членов в целях обеспечения 
справедливой географической представленности. 
Несправедливо, что Африканский континент, на 
долю которого приходится почти 40 процентов го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций, не представлен в числе постоянных чле-
нов главного органа, отвечающего за поддержание 
мира и безопасности во всем мире.

Ангола подчеркивает важность многосторонно-
сти в решении глобальных проблем в соответствии 
с логикой общей ответственности и общей выго-
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ды, с учетом законных интересов всех сторон и на 
основе координации усилий в поисках реалистич-
ных решений. Приверженность Анголы принципу 
многосторонности решительно подчеркивается ее 
существенной ролью в решении проблем, которые 
угрожают миру и безопасности на Африканском 
континенте, особенно в районе Великих озер.

В контексте Международной конференции по 
району Великих озер Ангола возглавляет диплома-
тические усилия, предпринимаемые совместно с ре-
гиональными и международными партнерами и на-
правленные на поиск прочного политического урегу-
лирования, способного гарантировать безопасность, 
стабильность, социально-экономическое развитие и 
демократию странам и народам этого региона. Эта 
коллективная деятельность позволила существенно 
сократить напряженность в регионе и добиться замет-
ных успехов, таких как продолжение межбурундий-
ского диалога, обнадеживающий прогресс в урегули-
ровании политического кризиса в Демократической 
Республике Конго и позитивные сдвиги в мирном про-
цессе в Центральноафриканской Республике, которые 
сделали возможным проведение выборов в стране, в 
результате чего будет налажена работа ее институтов.

Несмотря на эти успехи, нам еще предстоит 
проделать долгий путь до обеспечения полной ста-
билизации обстановки в этой части нашего конти-
нента, и стороны несут главную ответственность 
за прекращение насилия, уважение прав человека 
и основных свобод граждан в своих соответству-
ющих странах и укрепление их национальных по-
литических институтов. В этой связи они должны 
на деле продемонстрировать свою приверженность 
мирным соглашениям и другим политическим 
платформам, переговоры по которым ведутся на-
прямую или при поддержке со стороны региональ-
ных учреждений и международного сообщества, а 
также свое участие в них.

Коллективные действия международного со-
общества под эгидой Организации Объединенных 
Наций должны включать в себя и борьбу с терро-
ризмом. В этой борьбе значительная часть наших 
усилий должна быть направлена на борьбу с при-
чинами терроризма и воинствующего экстремизма, 
которые, в частности, коренятся в социальном кри-
зисе и институциональной слабости многих госу-
дарств. Ситуация в Ливии представляет собой во-
пиющий пример этого.

Африканский континент находится на перед-
нем крае борьбы с терроризмом, который привел 
к гибели ни в чем не повинных мирных граждан, 
причинению значительного ущерба имуществу и 
разрушению уклада жизни многих стран. Анго-
ла всецело поддерживает усилия, предпринима-
емые Африканским союзом при содействии его 
международных партнеров, по борьбе с бедствием 
терроризма.

Два года назад мы приняли Повестку дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года — 
важный инструмент, призванный стать ориентиром 
при разработке нашими государствами стратегий в 
области развития. Мы надеемся, что в течение сле-
дующих 13 лет ее осуществление будет содейство-
вать существенному сокращению числа серьезных 
социальных проблем, затрагивающих, в частности, 
развивающиеся страны. Экономические и финан-
совые трудности, переживаемые большинством 
стран, негативно сказываются на мобилизации фи-
нансовых ресурсов для осуществления Повестки 
дня на период до 2030 года, особенно в беднейших, 
наиболее уязвимых странах, располагающих огра-
ниченными внутренними ресурсами. Междуна-
родные усилия, направленные на предоставление 
необходимых финансовых ресурсов, должны осно-
вываться на принятой в 2015 году Аддис-Абебской 
программе действий по финансированию развития.

Республика Ангола, которая в настоящее вре-
мя вступает в новый этап своей жизни как нации, 
активно участвует в достижении 17 целей в обла-
сти устойчивого развития, несмотря на неблаго-
приятную глобальную экономическую обстановку. 
В этой связи Ангола приступила к осуществлению 
национального плана развития, направленного на 
восстановление и модернизацию социально-эко-
номической инфраструктуры, поощрение государ-
ственных и частных инвестиций и совершенство-
вание систем профессиональной подготовки, повы-
шения квалификации и надлежащего управления 
людскими ресурсами.

Мир движется в направлении достижения кон-
сенсуса по вопросу о признании безотлагатель-
ности борьбы с изменением климата. В этой свя-
зи Парижское соглашение об изменении климата 
имеет чрезвычайно важное значение в деле раз-
работки вспомогательных инструментов для за-
щиты права на развитие и укрепления потенциала 
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противодействия в развивающихся странах. Анго-
ла рассматривает это Соглашение как историческое 
обязательство и призыв к сдерживанию процесса 
глобального потепления и сокращению выбросов 
парниковых газов. О настоятельной необходимости 
продвижения вперед процесса осуществления Па-
рижского соглашения в мире наглядно свидетель-
ствуют связанные с изменением климата бедствия, 
произошедшие недавно в различных частях мира. 
Ангола заявляет о своей солидарности с пострадав-
шими в Карибском регионе, Мексике, Соединенных 
Штатах и других частях мира.

Для преодоления этого и других вызовов, сто-
ящих перед международным сообществом, Ангола 
будет и впредь оставаться надежным и ответствен-
ным партнером Организации Объединенных На-
ций и активным образом способствовать осущест-
влению ее повестки дня. Мы все в большей степе-
ни способны и готовы играть решающую роль в 
восстановлении мира и безопасности, особенно в 
Африке, а также в содействии ее экономическому 
развитию. Поэтому Ангола по-прежнему является 
стабильной страной, в которой уже определенно за-
вершился процесс установления мира.

Недавно, уже в третий раз с момента достиже-
ния мира, Республика Ангола провела всеобщие 
выборы в атмосфере спокойствия, уважения раз-
личий и высокого уровня цивилизованности, про-
демонстрировав, что в стране царит стабильность и 
что постепенное укрепление демократии является 
реальностью. Приоритеты нового правительства 
ориентированы на экономическое развитие и осо-
бый упор при этом делается на борьбу с нищетой, 
сокращение неравенства, борьбу с безработицей, 
устранение недостатков системы управления и 
улучшение показателей развития в качестве непре-
менных условий построения процветающего и де-
мократического общества.

К сожалению, во многих регионах мир все еще 
не установлен. Что касается Гвинеи-Бисау — стра-
ны, с которой Ангола связана историческими и 
братскими узами, — то мы по-прежнему убеждены 
в том, что она сможет выйти из политического ту-
пика, и рассчитываем на это. В этой связи мы ре-
шительно поддерживаем усилия всех гвинейских, 
региональных и международных политических и 
социальных субъектов, таких как Экономическое 
сообщество западноафриканских государств, Аф-

риканский союз, Организация Объединенных На-
ций, Европейский союз и Сообщество португалоя-
зычных стран.

Организация Объединенных Наций по-
прежнему уделяет должное внимание проблеме 
Западной Сахары в интересах обеспечения эффек-
тивного осуществления соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности и Африканского союза. 
Ангола призывает главные заинтересованные сто-
роны продолжать диалог в целях урегулирования 
этого уже слишком долго продолжающегося спора.

Что касается Ближнего Востока, то мы выража-
ем обеспокоенность в связи с тупиковой ситуацией 
в израильско-палестинском мирном процессе. Ан-
гола утверждает, что решение заключается в при-
знании и существовании двух государств, живу-
щих бок о бок в условиях мира и безопасности.

Напряженность, свидетелями которой мы явля-
ется в настоящее время на Корейском полуостро-
ве, представляет собой весьма серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности. Анго-
ла присоединяется к голосам тех, кто выступает в 
поддержку дипломатического урегулирования и 
соблюдения международных документов по нерас-
пространению. Народы этого региона заслуживают 
жить в мире, а не под угрозой конфликта, который 
приведет к разрушительным последствиям, недопу-
стимым для человеческой совести.

Ангола оперативно приветствовала шаги, пред-
принятые в целях нормализации отношений между 
Республикой Куба и Соединенными Штатами Аме-
рики на благо обоих народов. Полная отмена эконо-
мической, торговой и финансовой блокады будет в 
значительной степени способствовать ослаблению 
напряженности в отношениях между этими двумя 
странами и позволит избавиться от одного из по-
следних пережитков «холодной войны». Она будет 
также содействовать созданию более стабильных и 
мирных условий для развития региона Латинской 
Америки. Эта односторонняя мера — речь идет о 
блокаде — ограничивает возможность кубинского 
народа пользоваться плодами развития, а ее экстер-
риториальные последствия идут вразрез с принци-
пами и нормами международного права.

Поощрение и защита прав человека всегда от-
носились к числу приоритетов внешней политики 
Анголы, о чем свидетельствует тот факт, что она 
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является участником основных международных 
документов по правам человека и осуществляет 
образцовое сотрудничество и поддерживает по-
стоянный диалог с правозащитными механизмами 
Организации Объединенных Наций. Именно в этой 
связи Ангола выдвигает свою кандидатуру на член-
ство в Совете по правам человека для участия в вы-
борах, которые состоятся в октябре 2017 года. Мы 
надеемся принять активное участие в усилиях по 
защите прав человека и внести в них свой вклад в 
регионах и странах, в наибольшей степени постра-
давших от нарушений этих прав. В этой связи мы 
были бы весьма признательны за поддержку нашей 
кандидатуры со стороны членов Ассамблеи.

В заключение я хотел бы настоятельно призвать 
государства-члены вновь выразить свое доверие к 
Организации Объединенных Наций и укреплять 
международный диалог в качестве одного из клю-
чевых элементов культуры мира, уважительного 
отношения к различиям между народами, предот-
вращения конфликтов и основ для прогресса и раз-
вития, право на которые имеют все народы мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Новой Зеландии Его Превос-
ходительству г-ну Крэйгу Джону Хоку.

Г-н Хок (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Нет лучше средства продемонстриро-
вать способность Организации Объединенных На-
ций объединить весь мир, чем открытие Генераль-
ной Ассамблеи. Многообразие обсуждаемых в этом 
зале проблем огромно. Зачастую количество точек 
зрения равно количеству государств-членов, но в 
конечном счете мы как Организация стремимся к 
одной общей цели — укрепить на планете мир и 
улучшить условия жизни всех наших народов.

От своего ближайшего соседа в Тихом океане 
Новая Зеландия удалена приблизительно на 1000 
километров, но наши международные связи явля-
ются неотъемлемой частью нашей самобытности и 
основой основ нашего процветания. Наша страна 
заинтересована в поддержании контактов с дру-
гими странами и народами и полагается на гло-
бальную стабильность в интересах как торговых 
связей, так и безопасности нашего народа. Будучи 
одним из государств — основателей Организации 
Объединенных Наций, Новая Зеландия постоян-
но поддерживает руководящую роль Организации 

Объединенных Наций в многосторонней системе, 
способствующей позитивным международным 
отношениям.

Ввиду значительных сохраняющихся вызовов 
миру и безопасности, роль Организации Объеди-
ненных Наций в предотвращении и урегулирова-
нии конфликтов является как никогда актуальной. 
В числе таких вызовов одну из наиболее серьезных 
угроз международной безопасности в настоящее 
время создает Северная Корея. Северокорейский 
режим постоянно игнорирует резолюции Совета 
Безопасности, волю международного сообщества 
и благополучие своего собственного народа. Толь-
ко за последний месяц он провел шестое ядерное 
испытание, совершил пуск через воздушное про-
странство Японии баллистической ракет и провел 
еще несколько других испытаний баллистических 
ракет. Эти провокационные действия самым непо-
средственным образом подрывают режим ядерного 
нераспространения и при этом влекут за собой бо-
лее широкие и серьезные последствия.

Как мы убедились в период нашего недавне-
го членства в Совете Безопасности, работа Совета 
наиболее эффективна тогда, когда он выступает 
единым фронтом. Новая Зеландия поддержива-
ет решительную и единодушную реакцию Совета 
Безопасности, и мы готовы сотрудничать с государ-
ствами-членами в принятии таких мер, благодаря 
которым Северная Корея в полной мере ощутила бы 
на себе последствия своих действий. Мы надеемся, 
что напряженность будет ослаблена и что будет 
проложен путь к диалогу. Цель денуклеаризации 
полуострова требует подключения в конечном ито-
ге к этому процессу и Пхеньяна, но любой диалог 
должен быть реальным и конструктивным и в ходе 
такого диалога должны решаться проблемы, кото-
рые вызывают наиболее серьезную обеспокоен-
ность у международного сообщества. А до тех пор 
мы вместе со всем международным сообществом 
призываем Северную Корею безотлагательно при-
нять меры к разрядке напряженности и улучшению 
гуманитарной ситуации в стране, а также соблю-
дать ее международные обязательства.

Опасности, создаваемые ядерным оружием и 
его распространением, служат одним из основных 
факторов давней приверженности Новой Зеландии 
международному ядерному разоружению. На про-
шлой неделе мы были рады подписать Договор о за-



17-29854 19/47

25/11/2017 A/72/PV.23

прещении ядерного оружия. Договор представляет 
собой важный шаг на пути к избавлению мира от 
ядерного оружия.

Новая Зеландия полна решимости сыграть свою 
роль в устранении глобальных угроз миру и безопас-
ности. У нас уже есть опыт содействия усилиям по 
предотвращению и урегулированию конфликтов, в 
том числе в рамках Организации Объединенных На-
ций. В Совете Безопасности Новая Зеландия прила-
гала решительные усилия к тому, чтобы улучшить 
гуманитарную ситуацию в Сирии. Совместно с Ис-
панией, Иорданией и Египтом нам удалось возоб-
новить и усовершенствовать механизмы трансгра-
ничного доступа. Мы последовательно высказывали 
обеспокоенность неспособностью Совета добиться 
политического урегулирования. В отношении граж-
данского населения по-прежнему совершаются чу-
довищные преступления, и гуманитарный доступ 
по-прежнему чреват большими опасностями. Только 
устойчивый мир, основанный на всеохватном долго-
срочном политическом урегулировании, может по-
ложить конец этому бессмысленному конфликту.

В Ираке военнослужащие сил обороны Новой 
Зеландии ведут работу по наращиванию потенциала 
Иракских вооруженных сил в их борьбе с ДАИШ. 
Мы приветствуем освобождение Мосула, Талль-
Афара и провинции Найнава. Это стало замечатель-
ным достижением, и мы воздаем должное самоотвер-
женности и решимости иракских сил безопасности и 
правительства. Мы отмечаем, что влияние ДАИШ 
не ограничивается лишь Ираком и Сирией и что раз-
гром ДАИШ в этих странах не означает конца этой 
организации. Новая Зеландия уделяет пристальное 
внимание сотрудничеству с другими странами близ-
лежащего региона — Азиатско-Тихоокеанского — в 
обеспечении того, чтобы группы, подобные ДАИШ, 
не причинили нам тех же страданий, какие они при-
чиняют в других местах.

Помимо усилий по обеспечению безопасности 
жизненно необходимы усилия прежде всего по про-
тиводействию воинствующему экстремизму, и мы с 
радостью поддерживаем международные усилия в 
этом направлении. Новая Зеландия с 2001 года спо-
собствует обеспечению стабильности в Афганиста-
не. Мы остаемся надежным партнером Афганиста-
на, в том числе в рамках миссии НАТО «Решитель-
ная поддержка». Постоянная поддержка со стороны 
международного сообщества крайне необходима 

Афганистану ввиду масштабности и сложности 
стоящих впереди проблем, однако история Афга-
нистана показывает, что никакая международная 
поддержка сама по себе не сможет обеспечить там 
прочный мир и безопасность. Будущее Афганиста-
на находится в руках его правительства и народа. 
Мы по-прежнему призываем правительство нацио-
нального единства поставить интересы афганского 
народа превыше всего остального.

Организация Объединенных Наций уникальна 
в своей способности объединять мир, с тем чтобы 
справляться с проблемами, требующими совмест-
ных действий. Та оперативность, с какой стороны 
ратифицировали Парижское соглашение об измене-
нии климата, продемонстрировала степень реши-
мости принимать конструктивные меры в отноше-
нии изменения климата. Новая Зеландия является 
одной из многих стран, приверженных осуществле-
нию Парижского соглашения. Продвижение вперед 
в реализации принятой в Париже программы рабо-
ты крайне необходимо для создания основ, которые 
обеспечат функциональность, эффективность и на-
дежность этого соглашения и позволят со временем 
укрепить эту коллективную волю.

Тихоокеанский регион является одним из наибо-
лее уязвимых для последствий изменения климата. 
Поэтому мы рады поддержать Фиджи на посту Пред-
седателя Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата в этом году. Это редкая для нашего регио-
на возможность продемонстрировать свою руково-
дящую роль в этой области. Наша страна является 
островным государством в бескрайних просторах 
Тихого океана. Площадь нашей исключительной эко-
номической зоны в 15 раз превышает площадь нашей 
суши. Рациональное использование наших морей и 
наших островов имеют критически важное экологи-
ческое, экономическое и культурное значение.

Малым островным развивающимся государ-
ствам приходится иметь дело с уникальными про-
блемами и факторами уязвимости. Но при этом они 
также являются государствами Великого океана 
и хранителями его значительных ресурсов. Новая 
Зеландия старается оказывать этим государствам 
содействие в рациональном использовании Миро-
вого океана, чтобы сохранить его здоровье и про-
дуктивность. Мы вкладываем значительные сред-
ства в совершенствование устойчивого управления 
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рыболовством в Тихом океане, а также в целях обу-
здания незаконного, несообщаемого и нерегулируе-
мого рыбного промысла.

Мы также способствуем значительному увели-
чению объемов генерируемой с помощью возобнов-
ляемых источников энергии в нашем регионе и за 
его пределами. Новая Зеландия взяла на себя веду-
щую роль в продвижении на международном уров-
не реформы системы субсидирования ископаемых 
видов топлива, способствующей расточительному 
потреблению, ставящей в неблагоприятное положе-
ние тех, кто использует возобновляемые источники 
энергии, и сдерживающей инвестиции в энергоэф-
фективность. Мы обращаемся к альтернативным 
источникам финансирования развития, в том числе 
работая в сотрудничестве с частным сектором, и 
используем диаспору как источник навыков и ин-
вестиций, содействуя максимальному увеличению 
ценности денежных переводов и расширению вре-
менного доступа к рынку труда.

Новая Зеландия способствует достижению це-
лей в области устойчивого развития в целом ряде 
областей как на национальном, так и на междуна-
родном уровне, в том числе путем оказания помощи 
в целях развития. Мы будем и впредь играть свою 
роль в достижении амбициозной задачи, поставлен-
ной в Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года.

Тихоокеанский регион является одним из важных 
компонентов того, как мы себя определяем в между-
народном контексте. Сильная и эффективная регио-
нальная архитектура, а также Форум тихоокеанских 
островов как главный региональный орган являются 
ключом к успеху Тихоокеанского региона. Новая Зе-
ландия с удовлетворением отмечает итоги недавне-
го совещания лидеров государств — членов Форума 
тихоокеанских островов, в рамках которого особое 
внимание уделялось вопросам рыболовства и изме-
нения климата. Лидеры тихоокеанских стран также 
признали важность полного осуществления соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности по Се-
верной Корее, в том числе путем исключения любых 
торговых или рыболовных судов Северной Кореи из 
судовых реестров тихоокеанских государств, в кото-
рые они на сегодняшний день включены.

Новая Зеландия придает большое значение осно-
ванному на нормах международному порядку. Ши-
роко признанные правила, подкрепленные эффек-

тивной деятельностью Организации Объединенных 
Наций, являются наилучшими гарантами нашей без-
опасности и экономического благополучия, особенно 
для малых государств. Такие гарантии также явля-
ются наилучшим способом обеспечения достойного 
обращения с гражданами всего мира и достойных 
условий жизни для них, устраняя тем самым усло-
вия, способные привести к беспорядкам, конфликтам 
и страданиям. Однако все мы признаем, что Органи-
зация Объединенных Наций может сделать больше, 
и для этого она должна быть более актуальной, эф-
фективной и соответствующей своему назначению. 
Программа реформ Генерального секретаря дает нам 
возможность сделать это реальностью. Нам предсто-
ит проделать важную работу по реформированию в 
областях развития, мира и безопасности.

Еще одним важнейшим элементом в деле по-
вышения эффективности Организации Объединен-
ных Наций является реформа системы управления, 
включая укрепление и модернизацию процессов на-
бора персонала и управления людскими ресурсами, 
призванная обеспечить максимально эффективное 
использование ее сотрудников. Новая Зеландия рас-
считывает на сотрудничество с Генеральным секре-
тарем и всеми государствами-членами. Мы искренне 
надеемся, что эта реформа будет содействовать до-
стижению нашей коллективной цели — обеспече-
нию того, чтобы деятельность Организации Объеди-
ненных Наций отражала идеалы ее Устава и чтобы 
она в конечном итоге смогла достичь лучших резуль-
татов на благо нынешнего и грядущих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Туркменистана Ее Превос-
ходительству г-же Аксолтан Атаевой.

Г-жа Атаева (Туркменистан): Позвольте пере-
дать слова приветствия и пожелания мира и про-
цветания народам ваших стран от президента Тур-
кменистана Его Превосходительства Гурбангулы 
Бердымухамедова.

Поздравляю уважаемого господина Мирослава 
Лайчака с избранием на ответственный пост Пред-
седателя семьдесят второй сессии Генеральной Ас-
самблеи и желаю ему успехов в предстоящей дея-
тельности. Позвольте выразить признательность 
уважаемому господину Питеру Томсону, Председа-
телю семьдесят первой сессии, за активную и эф-
фективную деятельность на этом посту.



17-29854 21/47

25/11/2017 A/72/PV.23

Обеспечение международного мира и безопас-
ности, сохранение правовых и институциональных 
основ, заложенных в фундамент современного миро-
порядка, является главной целью стран Организации 
Объединенных Наций и крупнейших международных 
организаций, что требует их более тесного и скоорди-
нированного взаимодействия. Степень эффективно-
сти такого взаимодействия, в свою очередь, во многом 
будет определять и успешность решения других гло-
бальных проблем, в том числе экологических, энерге-
тических, продовольственных; вопросов противодей-
ствия терроризму, наркоугрозе и другим вызовам.

Эффективная и бескомпромиссная борьба с тер-
роризмом сегодня стала императивом глобального 
развития. Очевидно, что терроризм во всех своих 
формах — это сознательный вызов цивилизованному 
миру. Фактически, терроризм как явление несет угро-
зу подрыва всей системы глобальной безопасности, ее 
политическим и нравственным основам. Решительно 
осуждаем терроризм во всех формах и проявлениях и 
признаем, что предупреждение терроризма является 
одним из важнейших компонентов обеспечения наци-
ональной, региональной и глобальной безопасности.

Мы приветствуем важную роль Организации 
Объединенных Наций в международных усилиях по 
борьбе с терроризмом. Поддерживая усилия мирового 
сообщества по созданию эффективных международ-
ных механизмов противодействия терроризму, Тур-
кменистан выступает за реализацию в полном объеме 
Глобальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций. Считаем, что такая 
работа должна вестись повсеместно как на общемиро-
вом, так и на региональном и национальном уровнях.

В этой связи мы приветствуем создание Кон-
тртеррористического управления Организации 
Объединенных Наций и готовы к активному со-
трудничеству в целях дальнейшей реализации Аш-
хабадской декларации, принятой по итогам диалога 
высокого уровня «Центральная Азия — Организа-
ция Объединенных Наций» по реализации Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций в Центральной Азии, 
состоявшегося 13 июня 2017 года в Туркменистане.

Отмечая роль превентивной дипломатии в 
предупреждении конфликтов, устранении причин, 
их порождающих, создании атмосферы доверия 
между странами, формировании позитивных усло-
вий для эффективного взаимодействия государств 

в политико-дипломатической, экономической, со-
циальной, экологической и других сферах, Тур-
кменистан придает особое значение деятельности 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по превентивной дипломатии для Централь-
ной Азии в реализации вышеназванных задач в 
Центральноазиатском регионе.

Принимая во внимание, что в нынешнем году 
исполняется 10 лет с момента создания Региональ-
ного центра, Туркменистан совместно со странами 
Центральной Азии намерен внести на рассмотрение 
Первого комитета проект резолюции в поддержку 
механизмов превентивной дипломатии в решении 
актуальных проблем, направленных на обеспече-
ние мира и безопасности.

Обстановка в мире, новые вызовы и угрозы 
человечеству диктуют необходимость реформиро-
вания Организации Объединенных Наций, пере-
смотра методов ее работы с целью усиления своев-
ременности и эффективного реагирования на эти 
угрозы. Мы поддерживаем реформы, направлен-
ные на эти цели, и усилия Генерального секретаря в 
этом направлении.

Реализация целей в области устойчивого раз-
вития (ЦУР) является одним из ключевых направ-
лений стратегического сотрудничества страны с 
Организацией Объединенных Наций. В результате 
комплексной работы, осуществленной с октября 
2015 года совместно с Организацией Объединен-
ных Наций, были отобраны и приняты на прави-
тельственном уровне 17 целей, 148 задач и 193 ин-
дикатора ЦУР. В целях обеспечения координации 
осуществления целей в области устойчивого раз-
вития в стране создан национальный механизм по 
имплементации ЦУР.

С целью организации учебно-методической ра-
боты по вопросам реализации на национальном, ре-
гиональном и международном уровне целей и задач 
в области устойчивого развития в стране открыт 
Учебно-методический центр при Институте меж-
дународных отношений Министерства иностран-
ных дел Туркменистана.

Туркменистан, отмечая значимость спорта как 
важнейшего фактора обеспечения мира, устойчи-
вого развития, вновь подтверждает свою твердую 
приверженность укреплению международного 
спортивного сотрудничества. В настоящее время 



A/72/PV.23 25/11/2017

22/47 17-29854

в городе Ашхабад проходят пятые Азиатские игры 
в закрытых помещениях и по боевым искусствам, 
в которых принимают участие сборные команды 
65 стран, в том числе 19 стран Океании, которые 
впервые принимают участие в этих играх.

Выражая твердую приверженность положени-
ям резолюции 70/1 от 25 сентября 2015 года «Пре-
образование нашего мира: Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года» и 
признавая растущий вклад спорта в дело расшире-
ния прав и возможностей отдельных лиц и общин, 
Туркменистан инициировал участие олимпийской 
команды беженцев в этих соревнованиях, тем са-
мым вновь подтверждая приверженность нашей 
страны идеалам гуманизма, добра, справедливости 
и прогресса, заложенных в основу Устава Органи-
зации Объединенных Наций. 

Выражаем признательность всем странам за 
поддержку инициативы Туркменистана и Бразилии 
и принятие Совместного заявления о поощрении 
ценного вклада олимпийских команд беженцев в 
укрепление мира и прав человека в рамках трид-
цать шестой сессии Совета по правам человека, 
состоявшейся 15 сентября сего года в городе Жене-
ва. Основываясь на Итоговой декларации Между-
народного спортивного конгресса «Азиада 2017: 
международное спортивное сотрудничество во 
имя мира и развития», опубликованной в качестве 
официального документа семьдесят первой сессии 
Генеральной Ассамблеи (A/71/878, приложение), 
Туркменистан подтверждает своё предложение о 
проведении в стране под эгидой ЮНЕСКО седьмой 
Международной конференции министров и руково-
дящих работников, ответственных за физическое 
воспитание и спорт.

Сотрудничество в транспортной сфере являет-
ся приоритетом нашей страны во взаимодействии 
как с Организацией Объединенных Наций, так и с 
её специализированными агентствами. Туркмени-
стан продолжит активное содействие претворению 
в жизнь принятых международным сообществом 
решений, в частности резолюций 69/213 от 2014 года 
и 70/197 от 2015 года, нацеленных на формирование 
новых и активизацию функционирования существу-
ющих международных транспортно-транзитных 
коридоров. В качестве важного шага по реализации 
указанных документов правительство Туркмениста-
на выступило с инициативой о проведении первой 

Глобальной конференции Организации Объединен-
ных Наций по устойчивому транспорту, которая со-
стоялась в ноябре 2016 года в Ашхабаде с участием 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций. Ссылаясь на Ашхабадское заявление об 
обязательствах и рекомендациях по вопросам поли-
тики, принятое по итогам Конференции, и в целях 
эффективного выполнения задач Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
на текущей сессии Генеральной Ассамблеи Туркме-
нистан намерен внести на рассмотрение Второго ко-
митета проект резолюции «Укрепление связи между 
всеми видами транспорта для достижения целей в 
области устойчивого развития».

Обеспечение устойчивого и справедливого до-
ступа к энергетическим ресурсам — одна из глав-
ных задач глобальной Повестки дня на период до 
2030 года. В текущем году наша страна выполняет 
функции Председателя Конференции международ-
ной энергетической хартии. В соответствии с кон-
цепцией своего председательства Туркменистан в 
течение года осуществлял ряд мер, нацеленных на 
активизацию процесса по выработке нового между-
народно-правового механизма в области устойчи-
вой энергетики. В этом контексте мы приветству-
ем создание международной экспертной группы по 
энергетической безопасности и устойчивой энерге-
тике и приглашаем государства к активному уча-
стию в работе Конференции международной энер-
гетической хартии, которая состоится 28–29 ноября 
текущего года в городе Ашхабад.

Одна из основных наших задач — активное 
участие в международных усилиях по решению 
важнейших вопросов охраны окружающей среды, 
в том числе и управлению водными ресурсами. В 
свете председательства Туркменистана в Междуна-
родном фонде спасения Арала (МФСА) предлагаем 
провести в 2018 году в Туркменистане саммит глав 
государств-учредителей МФСА с участием специа-
лизированных международных структур, таких как 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций, Программа Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде и Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по превентив-
ной дипломатии для Центральной Азии.

Вновь подтверждаю готовность нашей страны к 
поиску новых подходов и путей преодоления вызо-
вов, с которыми сталкивается человечество, и нашу 
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твердую приверженность к сотрудничеству с Орга-
низацией Объединенных Наций, что было и оста-
ется стратегическим приоритетом и практическим 
фундаментом всей нашей деятельности на между-
народной арене.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
главе делегации Перу Его Превосходительству г-ну 
Густаво Меса-Куадре.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Для меня большая честь выступить перед Гене-
ральной Ассамблеей и поздравить Председателя с 
его избранием на этот пост и выразить нашу готов-
ность содействовать успешному выполнению им 
своих обязанностей.

Прежде всего я хотел бы подчеркнуть привер-
женность Перу Уставу Организации Объединен-
ных Наций, международному миру и безопасности, 
устойчивому развитию и правам человека, а также 
достижению устойчивого мира. В этой связи нам 
необходимо укреплять принцип многосторонно-
сти, диалог и сотрудничество.

С точки зрения Перу, Организация Объединен-
ных Наций имеет важнейшее значение для построе-
ния мирного и стабильного будущего, преодоления 
глобальных вызовов, таких как изменение клима-
та, терроризм и коррупция, а также укрепления 
системы международного управления в интересах 
обеспечения гуманности, открытости и инклю-
зивности процесса глобализации. Перу готовится 
стать непостоянным членом Совета Безопасности 
на двухгодичный период 2018–2019 годов. Наше 
стремление к миру и уважению международного 
права, эффективной коллективной безопасности и 
мирному урегулированию споров станут руководя-
щими принципами нашей деятельности.

Мы являемся развивающейся страной, которая 
непосредственным образом пострадала от терро-
ризма. Мы решительно защищаем права человека 
и поощряем демократию и верховенство права. Мы 
будем уделять особое внимание укреплению устой-
чивого мира и предотвращению конфликтов и гу-
манитарных кризисов.

Распространение оружия массового уничтоже-
ния и доступ, который могут к ним получить терро-
ристические группы, являются реальными угроза-
ми. Поэтому мы подписали Договор о запрещении 

ядерного оружия и надеемся, что все государства, 
обладающие таким оружием, присоединятся к это-
му документу.

Мы осуждаем проведенные Корейской Народ-
но-Демократической Республикой ядерные испыта-
ния и пуски баллистических ракет, которые сегод-
ня представляют собой наиболее серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. В рамках 
Совета Безопасности мы будем поддерживать уси-
лия по возобновлению шестисторонних перегово-
ров в целях обеспечения денуклеаризации Корей-
ского полуострова.

Перу подтверждает свою приверженность Па-
рижскому соглашению об изменении климата и 
его осуществлению. Наша страна является особо 
уязвимой перед лицом неблагоприятных послед-
ствий изменения климата, которое проявляется в 
потеплении океана, таянии ледников и сказывается 
на доступности водных ресурсов, а также ведет к 
утрате биоразнообразия и другим экстремальным 
явлениям. Изменение климата — это реальная 
угроза, не знающая границ. На данный момент в 
этом году Перу пострадала от дождей и наводнений, 
вызванных явлением, известным как «прибрежное 
Эль-Ниньо», а на Карибский регион и Соединенные 
Штаты обрушился ряд разрушительных ураганов. 
Поэтому мы поддерживаем инициативу президента 
Франции Эмманюэля Макрона по разработке гло-
бального соглашения по окружающей среде.

Перу также привержена достижению целей в 
области устойчивого развития. В этой связи мы 
представили в июле результаты нашего первого до-
бровольного национального обзора прогресса, до-
стигнутого в деле осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года с учетом наших национальных 
приоритетов, условий и потребностей. Руковод-
ствуясь подходом, основанным на концепции прав 
человека, Перу содействует социальной революции, 
направленной на ликвидацию нищеты посредством 
предоставления качественных государственных 
услуг. Обеспечение доступа к воде и санитарным 
услугам является главным приоритетом нашего 
правительства, и именно этим обусловлено участие 
президента Педро Пабло Кучински в деятельности 
Группы высокого уровня по водным ресурсам.

В соответствии с Повесткой дня на период до 
2030 года мы считаем, что коррупция также пред-
ставляет собой глобальную угрозу, которая под-
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рывает демократическое управление и правовую 
стабильность в наших странах, отвлекает необхо-
димые для финансирования развития ресурсы, по-
рождает разочарование и недоверие к учреждениям 
и приводит к росту неравенства. Сознавая необхо-
димость вести борьбу с этим бедствием сообща, 
Перу предложила сделать вопросы демократиче-
ского управления и борьбы с коррупцией централь-
ными темами Всеамериканской встречи на высшем 
уровне, которая должна состояться в Лиме в апреле 
следующего года, с целью принятия конкретных 
мер по укреплению государственных институтов и 
борьбе с безнаказанностью.

Принятие стандартов и передовой практики Ор-
ганизации экономического сотрудничества и раз-
вития — к которой Перу намерена присоединиться 
до 2021 года, когда мы будем отмечать двухсотле-
тие своего существования в качестве независимого 
государства, — также будет способствовать укре-
плению наших институтов и достижению целей в 
области устойчивого развития.

Перуанцы считают, что демократия является 
непременным условием для достижения стабильно-
сти, мира, развития, а также защиты и поощрения 
прав человека и основных свобод. Руководствуясь 
этим убеждением, наша страна возглавила процесс, 
который завершился принятием Межамериканской 
демократической хартии в 2001 году.

В нашем регионе демократия является не-
отъемлемым правом, и именно поэтому Перу по-
прежнему глубоко обеспокоена нарушением де-
мократического порядка и гуманитарного кризи-
са, который разворачивается в Венесуэле, а также 
нарушениями и злоупотреблениями в отношении 
граждан, о которых сообщает Верховный комиссар 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека. Серьезный кризис в Венесуэле должен быть 
урегулирован мирным путем и на основе перего-
воров, проводимых самими венесуэльцами. Любая 
попытка применения силы, будь то внутренняя или 
внешняя, представляет собой нарушение принци-
пов Устава Организации Объединенных Наций и 
ослабляет подлинную заинтересованность в защи-
те демократии и уважении верховенства права как 
на национальном, так и на международном уровнях.

Кроме того, Лимская группа считает, что иници-
атива Доминиканской Республики по созданию усло-
вий для совместной работы правительства и оппози-

ции должна быть претворена в жизнь в духе доброй 
воли при наличии выработанных правил, целей, чет-
ких сроков и гарантий соблюдения, для чего междуна-
родное сопровождение имеет крайне важное значение.

В заключение я хотел бы заверить Генераль-
ную Ассамблею в том, что Перу будет и впредь 
конструктивно работать для того, чтобы решать 
проблемы, с которыми мы сталкиваемся, и сделать 
реальностью то будущее, к которому наши народы 
стремятся и которого они заслуживают.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Боливарианской 
Республики Венесуэла Его Превосходительству 
г-ну Хорхе Арреасе.

Г-н Арреаса (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) (говорит по-испански): Мы выступаем в 
Генеральной Ассамблее на ее семьдесят второй сес-
сии от имени конституционного президента Боли-
варианской Республики Венесуэла Николаса Маду-
ро Мороса и, соответственно, от имени суверенно-
го народа, выступающего за мир, уважение между 
народами и соблюдение подлинных и истинных 
принципов международного права, — боливариан-
ского народа Венесуэлы.

В XIX веке освободительная армия Симона Бо-
ливара покинула свою землю не с целью завоевания 
или установления господства, а с целью оказать со-
действие братским народам в обретении независи-
мости, чтобы впоследствии вернуться домой с чув-
ством удовлетворения, сознавая, что они внесли свой 
вклад в дело свободы и равенства. Именно этот дух 
характеризует наш народ и действия нашего револю-
ционного правительства в такие трудные для чело-
вечества времена. Именно поэтому мы всегда будем 
отстаивать боливарианскую дипломатию мира.

Действительно, мы находимся в обители мира, 
месте рождения мирных решений, на земле между-
народного права и его принципов. Нас защищает и 
поддерживает Устав Организации Объединенных 
Наций, благородный многосторонний инструмент, 
призванный предотвращать войны и несправедли-
вость. Поэтому государства должны проявлять ува-
жение к этой трибуне, защищать ее и заботиться о 
ней. Эта практически священная трибуна предна-
значена для народов, которые проповедуют мир и 
взаимопонимание.
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Однако раз за разом эту обитель многосторон-
ней дипломатии и уважения равенства народов и 
государств оскверняют, попирают и оскорбляют 
высокомерные державы, которые стремятся навя-
зать свои односторонние правила игры — правила 
войны, страданий и боли. В 2006 году с этой самой 
трибуны свое осуждение такого поведения самым 
решительным образом и в своей неповторимой ма-
нере выразил команданте Уго Чавес (см. A/61/PV.12). 
Вероятно, все помнят его замечание о запахе серы в 
этом зале. Здесь по-прежнему стоит запах серы. Он 
попытался подать сигнал тревоги, с тем чтобы мы 
приняли необходимые меры для того, чтобы про-
тивостоять существовавшим уже тогда серьезным 
односторонним угрозам глобальному миру.

Тем не менее, неделю назад собравшиеся в этом 
зале (см. A/72/PV.3) — и, с помощью средств мас-
совой информации, весь мир — стали свидетелями 
очередного злостного надругательства над принци-
пами и целями Организации Объединенных Наций. 
Как если бы он был императором мира, президент 
Соединенных Штатов Дональд Трамп с этой трибу-
ны, которая предназначена для построения мира, 
заявлял об объявлении войн, полном уничтожении 
государств-членов и применении односторонних 
и незаконных принудительных мер. Он разбрасы-
вался угрозами и суждениями, как если бы он был 
диктатором, который наделен абсолютной властью 
над суверенными государствами-членами нашей 
организации. Как это ни парадоксально, в ходе этой 
демонстрации бесстыдства и политического ли-
цемерия Дональд Трамп оправдывал свои выпады 
против человечества такими ценностями, как мир и 
процветание.

В нашем случае мы напоминаем о том, что быв-
ший президент Барак Обама, который преследовал 
те же цели, пусть и в другой форме, заявил, что Бо-
ливарианская Республика Венесуэла представляет 
исключительную и чрезвычайную угрозу для наци-
ональной безопасности Соединенных Штатов. Это 
утверждалось в административном указе от 9 мая 
2015 года. Сегодня мы вынуждены заявить перед 
всем миром, что в адрес нашей страны от президен-
та Соединенных Штатов поступила прямая угроза 
применения самой мощной военной силы, которая 
когда-либо существовала в истории человечества. 
Это произошло 11 августа этого года.

В дополнение к подобному пережитку прошло-
го и посягательству на наш суверенитет и на мир, 
который всегда отличает наши страны Латинской 
Америки и Карибского бассейна, 25 августа адми-
нистрация президента Трампа ввела незаконные 
экономические санкции в отношении нашей эко-
номики, с тем чтобы заставить наш народ страдать 
и навязать не демократические изменения в нашей 
системе управления. В своем заявлении на про-
шлой неделе Дональд Трамп вернулся к устаревшей 
идеологической риторике времен «холодной во-
йны», к лучшему образцу инквизиторского стиля 
Ричарда Никсона и сенатора Джозефа Маккарти, 
повторив свои угрозы в отношении нашей страны 
и братской Республики Куба. Венесуэла всегда бу-
дет стремиться вести взаимоуважительный диалог 
с правительством Соединенных Штатов. Вместе с 
тем мы как свободный народ готовы защищать свой 
суверенитет, свою независимость и демократию 
независимо от хода развития событий и всеми воз-
можными средствами.

С учетом таких позиций, Организации Объ-
единенных Наций следует создать эффективные 
механизмы для противостояния подобным милита-
ристским притязаниям и попыткам подменить мно-
гостороннюю дипломатию, которую нам удалось 
достичь ценой столь огромных усилий, односто-
ронним подходом диктатуры тех субъектов, кото-
рые намерены, используя оружие и экономический 
шантаж, сеять разрушения и навязывать единый 
образ мышления нашему разнообразному и неодно-
родному человечеству. В связи с этим в прошлый 
вторник 120 государств — членов Движения не-
присоединившихся стран — две трети Генеральной 
Ассамблеи — единогласно приняли Нью-Йоркскую 
политическую декларацию в качестве инструмента 
для денонсации, осуждения и совместных действий 
в отношении принудительных и односторонних 
мер, которые принимают определенные междуна-
родные субъекты в явное нарушение Устава Орга-
низации Объединенных Наций.

В нашем заявлении от имени Председателя Дви-
жения неприсоединения, сделанном на пленарном 
заседании Группы 77 и Китая в прошлый четверг, 
мы предложили распространить действие Нью-
Йоркской политической декларации на данную 
группу стран, которую напрямую касаются данные 
экономические вопросы, поскольку безжалостные 
и односторонние посягательства на экономики на-
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ших народов являются неотъемлемой частью этих 
незаконных, односторонних и принудительных мер. 
Во избежание применения принудительных мер мы 
должны в срочном порядке принять такие много-
сторонние ответные меры, в соответствии с которы-
ми незаконно вводящие их правительства несли бы 
юридические обязательства по возмещению ущерба, 
нанесенного народам, пострадавшим от их воздей-
ствия. В этой связи мы осуждаем все односторонние 
действия в отношении братских стран, например 
России и Ирана, и, в частности, расширение масшта-
бов преступной блокады против братской Республи-
ки Куба, действующей на протяжении более пятиде-
сяти лет, что явно отражает вновь возобладавший в 
Соединенных Штатах односторонний подход.

Венесуэла решительно выступает против су-
ществования ядерного оружия на нашей планете. 
Его наличие подвергает человечество немыслимым 
страданиям и неоправданному риску. Именно поэ-
тому в прошлую среду мы подписали Договор о за-
прещении ядерного оружия. Мы должны прилагать 
максимум усилий, чтобы обеспечить деэскалацию 
ядерных кризисов и их ликвидацию — желательно, 
вместе с вызывающих их оружием — путем диало-
га и аргументов в пользу гуманности.

В области прав человека, Венесуэла — которая 
на протяжении последних нескольких лет неустан-
но работает над обеспечением максимального объе-
ма инвестиций в социальную сферу, перераспреде-
ляя национальные богатства среди своих граждан 
в целях обеспечения их прав человека и социаль-
ных прав, — становится мишенью нападок и об-
винений со стороны правительства Соединенных 
Штатов Америки. Если и есть страна, которая не 
заслуживает членства в Совете по правам человека 
Организации Объединенных Наций, так это имен-
но Соединенные Штаты Америки. Они — главный 
нарушитель прав человека не только на своей соб-
ственной территории, но и во всем мире: не име-
ющие оправдания войны, бомбардировки граждан-
ского населения, заключение в секретных тюрьмах 
и применение различных видов пыток, применение 
односторонних и незаконных мер в отношении эко-
номик ряда стран, различные виды экономического 
давления и необдуманная миграционная политика. 
Это единственная страна, которая посмела приме-
нить ядерное оружие против других людей. Это 
страна, которая в нарушение основополагающих 
правовых принципов Организации Объединенных 

Наций возглавила вторжение в Ирак в 2003 году 
под предлогом поиска оружия массового уничтоже-
ния, которое так и не было найдено, несмотря на то, 
что более миллиона человек погибло в результате 
этой кровавой военной операции.

Соединенные Штаты строят стену на своей гра-
нице с Мексикой и предлагают законопроект, соглас-
но которому необходимо ввести 7-процентный налог 
на доходы иммигрантов, но призванный не покрыть 
расходы на их социальное обеспечение, а финанси-
ровать строительство этой скандальной стены.

Используя поддающиеся проверке данные от 
учреждений Организации Объединенных Наций 
и докладчиков, можно отметить следующее. Со-
единенные Штаты не ратифицировали 62 процен-
та основных договоров в области прав человека. В 
Соединенных Штатах не существует независимого 
института по защите и поощрению прав человека. 
Специальный докладчик по вопросу о внесудеб-
ных казнях, казнях без надлежащего судебного 
разбирательства или произвольных казнях осудил 
отсутствие независимости судебной системы Со-
единенных Штатов. Содержание в одиночной каме-
ре представляет собой широко распространенную 
практику в этой стране. Число бездомных достигло 
3,5 млн человек, из них 1,5 млн — это мальчики и 
девочки. Около 28 процентов людей, живущих в ус-
ловиях нищеты, не имеют медицинской страховки. 
Показатель материнской смертности в последние 
годы резко вырос. Около 10 000 детей содержатся в 
тюрьмах для взрослых, и дети могут быть пригово-
рены к пожизненному тюремному заключению. Из 
общего числа людей, приговоренных к пожизненно-
му заключению 70 процентов — афроамериканцы. 
Специальный докладчик по вопросу о праве на об-
разование осудил применение электрошока и физи-
ческих наказаний в образовательных учреждениях.

Соединенные Штаты — одна из семи стран 
мира, которые до сих пор не ратифицировали Кон-
венцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин. В Соединенных Штатах пре-
доставление оплачиваемого отпуска по беремен-
ности и родам не является обязательным. Обвине-
ния в превышении служебных полномочий в адрес 
полиции, в частности, допускаемые в отношении 
афроамериканского сообщества, стали обычным 
делом. Более 10 миллионов афроамериканцев по-
прежнему живут в условиях нищеты, из них поло-



17-29854 27/47

25/11/2017 A/72/PV.23

вина — в условиях крайней нищеты. В стране, где 
рабство якобы было отменено, тринадцатая поправ-
ка к Конституции допускает рабство в виде осужде-
ния в уголовном порядке. Одна из трех женщин из 
числа американских коренных народов хотя бы раз 
жизни сталкивается с сексуальным насилием. Мы 
говорим о стране, где расовая дискриминация не 
просто находится на небывалом уровне, а продол-
жает усиливаться наряду с тем, что нынешняя ад-
министрация придерживается взглядов о расовом 
превосходстве. Прошу прощения за все эти подроб-
ности, но есть вещи, о которых СМИ молчат, и о 
которых мы должны знать.

Венесуэла осуждает терроризм во всех его фор-
мах, независимо от того, совершаются ли теракты 
прибегающими к насилию анархистскими группа-
ми, которые сегодня ставят под угрозу мир и ста-
бильность во всем мире, или государствами, которые 
берут на себя право вмешиваться в чужие дела по 
всему миру, чтобы получить контроль над стратеги-
ческими природными ресурсами путем применения 
военной силы, не испытывая никакого сострадания 
к гражданскому населению. Нам больно видеть, как 
Средиземное море превращается в огромное кладби-
ще, зачастую из-за нежелания открыть глаза на про-
исходящее и некомпетентности государств, которые 
несут частичную ответственность за кризисы, воз-
никшие в странах происхождения мигрантов из-за 
сочетания обеих форм терроризма.

Спровоцированные и кровопролитные войны, 
подобные тем, что словно под копирку были нача-
ты в Сирии и Ливии, оставляют после себя только 
опустошение и раскол. К счастью, при поддержке 
своих справедливых международных союзников 
героическое сирийское правительство и народ с 
каждым днем все ближе к окончательной победе 
над террористическими группами. Венесуэла на-
деется на успех работы заместителя Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций и 
главы Контртеррористического управления как ос-
новного координатора Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. Венесуэла надеется, что в ходе этой работы 
будет осужден и государственный терроризм.

Венесуэла призывает к возобновлению мирных 
переговоров между Палестиной и Израилем, кото-
рые должны обеспечить прочный и долгосрочный 
мир между двумя государствами и признание су-

ществовавших до 1967 году границ Палестины в 
соответствии с нормами международного права, а 
также выбор Восточного Иерусалима в качестве ее 
столицы. Мы считаем, что Организация Объеди-
ненных Наций должна взять на себя более актив-
ную роль в урегулировании этого исторического и 
несправедливого конфликта.

Мы благодарим Генерального секретаря Ан-
тониу Гутерриша за его искренние усилия по со-
действию осуществлению Женевского соглашения 
через механизм добрых услуг с целью добиться 
удовлетворяющего обе стороны практического ре-
шения территориального спора между нами и на-
шими братьями, соседями и партнерами в Респу-
блике Гайана.

Боливарианская Республика Венесуэла всегда 
будет готова помочь открыть путь к миру. В этой 
связи мы даем высокую оценку выполнению мир-
ных соглашений между правительством Колумбии 
и Революционными вооруженными силами Колум-
бии, чему посвятили столько энергии и сил коман-
данте Чавес и президент Николас Мадуро Морос. 
Кроме того, мы будем продолжать содействовать 
переговорам между правительством Колумбии и 
Армией национального освобождения, идущим в 
настоящее время в Республике Эквадор.

Венесуэла не является страной-производителем 
наркотических средств, что подтвердили несколько 
международных учреждений. Мы сотрудничаем в 
своем суверенном качестве со всеми соседними и 
прочими странами в борьбе с незаконным оборо-
том наркотиков. Мы выражаем обеспокоенность в 
связи с увеличением производства наркотиков в со-
седней с нами стране — Колумбии. В то же время 
мы всегда заявляли, что страны-потребители несут 
главную ответственность, поскольку именно они 
создают стимулы для производства и незаконного 
оборота наркотиков, и именно они должны выпол-
нять реальный контроль за ввозом и распростране-
нием наркотиков на своей территории.

Поскольку в течение многих лет мы сотрудни-
чаем с Программой развития Организации Объ-
единенных Наций, дальнейший путь Венесуэлы к 
достижению целей в области устойчивого развития 
весьма прост, так как наш план «Родина в движе-
нии» и Повестка дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года не просто совпадают — 
они также дополняют друг друга.
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Что касается финансирования данной работы, 
то всем известно, что за последние 18 лет 76 про-
центов доходов Венесуэлы направлялись на инве-
стиции в социальную сферу, и эти показатели будут 
продолжать расти. Никакие экономические атаки 
или незаконные санкции не помешают президенту 
Мадуро продолжать осуществлять и разрабатывать 
стратегии обеспечения социальных прав наших со-
граждан. Да, мы испытываем озабоченность в связи 
с явным отсутствием источников финансирования 
как у наших братских стран, так и у тех, кто в про-
шлом году заявил о своей готовности выполнить 
Повестку дня на период до 2030 года, не имея не-
обходимых для достижения данной цели средств. 
Организация Объединенных Наций должна взять 
на себя обязательство гарантировать достойное фи-
нансирование в интересах всестороннего и устой-
чивого развития всех государств-членов.

Возможно, не случайно, что за несколько дней 
до начала и в ходе семьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи последствия изменения кли-
мата, о которых часто предупреждали и которые 
вызывали опасения, воплотились в разрушениях 
и смертях, причиненных обрушившимися один 
за другим ураганами ранее не виданного размера. 
Они прошли не слишком далеко от Нью-Йорка. В 
результате беспрецедентной свирепости этих при-
родных явлений пострадали наши братья и сестры 
в ряде стран Карибского бассейна.

Премьер-министры Антигуа и Барбуды Гастон 
Браун и Доминики Рузвельт Скеррит сделали два 
выдающихся заявления в Генеральной Ассамблее 
(см. A/72/PV.14 и A/72/PV.19 соответственно), в 
которых они мужественно и эмоционально пред-
ставили абсолютную правду и предупредили нас о 
необходимости принятия конкретных, совместных 
и срочных мер во избежание причинения этими 
явлениями, без сомнения вызванными изменением 
климата, более серьезных разрушений. Рузвельт 
Скеррит заявил, что эти небольшие страны стано-
вятся жертвами войны, решение об участии в ко-
торой они не принимали, которую они не начинали 
и частью которой они не являются. Речь идет о во-
йне развитых стран и капиталистической системы 
с нашей матерью-природой. Сегодня, придавая как 
никогда особое значение, мы хотели бы напомнить 
девиз экологических и природоохранных обще-
ственных движений: «Давайте менять не климат; 
давайте менять систему».

Восстановление физической инфраструктуры 
и использование технологий строительства, кото-
рые позволят противостоять трудностям, связан-
ным с новыми природными явлениями, не должны 
становиться обязанностью пострадавших стран и 
людей. Это также общая и дифференцированная 
ответственность, которую должны нести главным 
образом страны, которые в наибольшей степени 
загрязняют окружающую среду и тем самым спо-
собствуют изменению климата. В этой связи и с 
учетом наблюдаемых нами последствий мы счита-
ем странной и враждебной позицию правительства 
Соединенных Штатов — страны, в наибольшей 
степени ответственной за загрязнение, — намере-
вающейся выйти из Парижского соглашения об из-
менении климата, которое, хотя и не является пана-
цеей, представляет собой коллективный шаг вперед 
в деле смягчения последствий изменения климата. 
Сколько еще ураганов, тайфунов, оползней, засух 
и случаев проседания грунта; сколько еще погиб-
ших и раненых, сколько еще разрушенных стран 
понадобится для того, чтобы удостовериться в том, 
что изменение климата, как отметили эксперты на-
шей собственной Организации Объединенных На-
ций, представляет собой угрозу для всей планеты 
и что каждый несет ответственность за обращение 
вспять этой тенденции?

Боливарианская Республика Венесуэла выража-
ет свои соболезнования правительствам и семьям, 
пострадавшим в результате обрушившихся один за 
другим ураганов в Карибском бассейне и Соеди-
ненных Штатах, а также жертвам ужасных земле-
трясений в братской нам стране Мексике. По мере 
того как мы стараемся незамедлительно и на основе 
солидарности справиться с чрезвычайными ситуа-
циями в нашем регионе, президент Николас Маду-
ро будет продолжать оказывать необходимую под-
держку, причем не только в той мере, в которой мы 
можем это сделать, но и сверх того, и мы обязуемся 
сделать все, что в наших силах, для оказания по-
мощи в координации и направлении усилий, с тем 
чтобы оказать содействие нашим друзьям и бра-
тьям в Латинской Америке и Карибском бассейне.

Как я уже упомянул в начале своего выступле-
ния, венесуэльский народ постоянно подвергается 
агрессии со стороны гегемонистских держав, кото-
рые стремятся захватить наши природные ресур-
сы — не больше и не меньше, чем крупнейшие запа-
сы нефти в мире и одни из самых крупных запасов 
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газа, а также наши запасы золота, алмазов, колта-
на, железа, алюминия и тория, наше биологическое 
разнообразие, наши водные ресурсы и плодородные 
земли, среди прочего. Мы пережили разнообраз-
ные нападения на нашу экономику, нашу валюту 
и наши производственные возможности. Такие на-
падения включают в себя применение внутреннего 
политического насилия политическими фракция-
ми, которые с 2002 года пытаются получить доступ 
к власти с помощью недемократических средств.

В этом году мы пережили четыре месяца по-
литического насилия, которое вновь имело целью 
свержение президента Мадуро. После всей этой на-
пряженности и боли неоправданных смертей наси-
лие со стороны оппозиции было нейтрализовано и 
остановлено благодаря огромным демократическим 
и народным демонстрациям, прошедшим 30 июля, 
в которых приняли участие более 8 миллионов ве-
несуэльцев, вышедших на улицы, с тем чтобы про-
голосовать за мир и избрать гражданскую, суверен-
ную и полномочную Национальную конституцион-
ную ассамблею.

Последние акты насилия были совершены 
крайне правыми силами Венесуэлы именно тог-
да — 30 июля, с тем чтобы удержать людей от го-
лосования. Всеобщий политический мир был вос-
становлен в стране 31 июля. Мы являемся свидете-
лями установления мира на основе Конституции. 
Наша Национальная конституционная ассамблея 
совместно с другими предусмотренными Консти-
туцией ветвями власти и при их уважении стала не 
только миротворцем и защитником народа, но и од-
ним из основных инструментов, необходимых для 
проведения национального диалога по самым не-
отложным проблемам страны и обращения на них 
законного внимания.

Наша демократия носит активный и народный 
характер. В Венесуэле за 18 лет мы 22 раза прово-
дили выборы. Революция победила в 20 из этих вы-
боров. Мы всегда развивали социальный диалог в 
качестве средства углубления нашей демократии. 
Именно поэтому мы также приветствуем тот факт, 
что политическая оппозиция в Венесуэле приня-
ла решение вступить на демократический путь и 
следовать Конституции посредством обеспечения 
участия всех ее сторон в губернаторских выборах, 
которые пройдут 15 октября.

Мы приветствуем тот факт, что президент До-
миниканской Республики Данило Медина, бывший 
президент Испании Родригес Сапатеро и бывший 
президент Доминиканской Республики Леонель 
Фернандес приняли и определили инициативу по 
налаживанию диалога, о которой президент Маду-
ро сообщил сразу же после создания Националь-
ной конституционной ассамблеи, а также призвали 
стороны принять участие в процессе, к которому 
присоединились Никарагуа, Боливия, Мексика и 
Чили. Мы признательны за искреннюю поддерж-
ку, оказанную этими дружественными странами и 
правительствами, в целях содействия поиску един-
ственно возможного решения — мирного, консти-
туционного и суверенного решения, которое будет 
поддержано всеми венесуэльскими сторонами.

В это время потрясений во всем мире мы хотим 
видеть поистине единую Организацию Объединен-
ных Наций. Любой процесс реформ должен прохо-
дить при участии и на основе интеграции всех ее чле-
нов. Нам нужна Организация Объединенных Наций, 
которая сможет действительно эффективно пресе-
кать агрессивные и односторонние инициативы, как 
мы отметили всего несколько минут назад, и которая 
способна работать со всеми государствами-членами 
без проявления гегемонистской предвзятости. Нам 
нужна Организация Объединенных Наций, которая 
будет выявлять подлинные причины наиболее се-
рьезных проблем, от которых сегодня страдает чело-
вечество, предупреждать о них и заниматься ими, не 
отвлекаясь на другие вопросы и не поддаваясь дав-
лению, поскольку это может дорого обойтись, при 
неизменном соблюдении принципов нашего Устава 
Организации Объединенных Наций.

Настало время для конкретных решений. Исто-
рическая борьба между разумным принципом мно-
госторонности и извращенным принципом односто-
ронности в разгаре. Давайте принимать решения, по-
стоянно помня о той, кто находится в самом трудном 
положении, той, кто отвержен, той, кто больше всего 
нуждается в нашей поддержке, — о нашей матери-
природе. Давайте сохраним возможность смотреть в 
глаза нашим детям и внукам, испытывая удовлетво-
рение от того, что мы сумели остановить развитие 
событий по наихудшему сценарию и гарантировать 
им лучшее будущее — мир, здоровье и счастье. Да-
вайте с помощью Организации Объединенных На-
ций построим то, о чем в 1815 году просил нас ос-
вободитель Симон Боливар, — государственную си-
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стему, которая позволит нам получить максимально 
возможный уровень счастья, социальной безопасно-
сти и политической стабильности.

Из этого оплота многосторонности мы призы-
ваем к многосторонности. Из этого оплота между-
народного права мы призываем к соблюдению меж-
дународного права; из этого оплота мира мы при-
зываем к миру во всем мире. Венесуэлы искренне 
надеется, что боливарианское правительство пре-
зидента Николаса Мадуро сумеет сплотить ряды во 
имя справедливости, гуманизма и мира. Как писал 
освободитель Симон Боливар 13 апреля 1823 года 
в своем обращении к тогдашнему президенту Перу 
Хосе де ла Рива Агуэро, «я склонен полагать, что 
при необходимости любовь к родине восторжеству-
ет». Аналогичным образом, мы испытываем твер-
дую и непоколебимую уверенность в том, что при 
любых обстоятельствах любовь к нашей суверен-
ной, мирной Боливарианской Республике Венесуэ-
ла, любовь к нашему доброму народу и любовь к 
родине восторжествуют. Восторжествует и воца-
рится мир. Победа всегда будет за нами!

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
главе делегации Норвегии Его Превосходительству 
г-ну Туре Хаттрему.

Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Миросла-
ва Лайчака с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на нынешней сессии.

В последние десятилетия мир переживает бес-
прецедентный прогресс. Уровень крайней нищеты 
снизился более чем вдвое, люди живут дольше, по-
казатели детской смертности снижаются, а школь-
ным образованием охвачено больше девочек, чем 
когда-либо ранее. Глобальное и политическое со-
трудничество, торговля и общие «дорожные прави-
ла» позволили нам добиться тех результатов, кото-
рые мы имеем сегодня.

Я хотел бы остановиться на четырех основных 
аспектах, имеющих решающее значение для по-
строения устойчивого будущего. Во-первых, мы все 
преследуем одни и те же ключевые интересы и мо-
жем достичь большего, когда действуем вместе. Во-
вторых, без развития не может быть безопасности, 
а без безопасности не может быть развития. Первая 
универсальная «дорожная карта» в области разви-

тия — Повестка дня в области устойчивого развития 
до 2030 года — основана на этом целостном подхо-
де. В-третьих, наши безопасность и благополучие 
зависят от нашей способности соблюдать нормы 
международного права. Надлежащее управление на 
глобальном и национальном уровнях и верховенство 
права имеют решающее значение для устойчивого 
развития. В-четвертых, протекционизм и изоля-
ционизм обратят вспять наше общее развитие. Мы 
должны уделять еще больше внимания торговле 
и сотрудничеству. Мы не можем допустить, что-
бы пошатнулась сама основа, на которой держится 
наш открытый глобальный экономический порядок. 
Крайне важно, чтобы мы демонстрировали нашу 
общую приверженность основанной на правилах 
многосторонней торговой системе, в основе которой 
находится Всемирная торговая организация (ВТО). 
ВТО — это по-прежнему наш лучший шанс создать 
равные условия для всех субъектов. Мы все выигра-
ем от открытых, предсказуемых и обязательных для 
исполнения правил и обязанностей для всех. Крайне 
важно добиться существенных результатов на кон-
ференции ВТО на уровне министров, которая состо-
ится в Буэнос-Айресе в декабре. Это станет для нас 
настоящей проверкой.

Наши ключевые интересы как государств со-
впадают. Мы все хотим мира, безопасности и бла-
гополучия для своих граждан. У нас есть лишь одна 
планета, и безопасность и благополучие каждого 
народа и каждого гражданина зависят от нашей 
способности обеспечить защиту нашей окружаю-
щей среды и климата. Мы не можем допускать, что-
бы бездействие и нерациональные практики одер-
жали верх. Хорошая новость заключаются в том, 
что цели в области устойчивого развития (ЦУР) 
предоставляют нам универсальную программу 
действий в целях развития. На Саммите Организа-
ции Объединенных Наций по устойчивому разви-
тию, который состоялся в этом зале два года назад, 
был установлен высочайший стандарт глобального 
управления, и это был определяющий момент для 
нашего общего будущего. На этом Саммите миро-
вые лидеры решили поставить устойчивость на 
первое место.

Предотвращение и урегулирование войн, кон-
фликтов и гуманитарных кризисов имеют решающее 
значение для достижения устойчивости. Норвегия 
решительно поддерживает концепцию развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, принятую Гене-
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ральным секретарем Гутерришем. Все инструменты 
и учреждения системы Организации Объединённых 
Наций должны быть переориентированы с целью рас-
ширения наших возможностей по предотвращению 
конфликтов и достижению и поддержанию мира. Ува-
жение основных прав человека имеет решающее 
значение для построения устойчивых, процветаю-
щих и мирных обществ. Инвестирование в права 
человека сегодня позволит предотвратить потенци-
альные конфликты завтрашнего дня.

Я хотел бы обратить внимание Ассамблеи на 
мирное соглашение между правительством Колум-
бии и Революционными вооруженными силами Ко-
лумбии (РВСК). Оно стало возможным благодаря 
мужеству и напряженной работе сторон, которых 
поддержали международные партнеры и выступив-
ший единым фронтом Совет Безопасности. Норве-
гия гордится тем, что смогла внести свой вклад в 
этот процесс, выступив гарантом договоренностей. 
Важно отметить, что успешный пример Колумбии 
содействует устойчивому развитию как внутри 
страны, так и за пределами ее границ. В заключен-
ном сторонами соглашении также рассматриваются 
вопросы общих глобальных интересов, таких как 
борьба с незаконным оборотом наркотиков и обе-
злесением в бывших районах конфликта. Колумбий-
ский процесс был наиболее всеобъемлющим мирным 
процессом в истории. Обеспечивать инклюзивность в 
деле урегулирования конфликтов — это правильный и 
разумный ход. Опыт показывает, что вовлечение жен-
щин в мирные процессы, как правило, повышает шан-
сы на достижение устойчивого мира.

Стабильность на Ближнем Востоке и в Север-
ной Африке — это еще один вопрос, который пред-
ставляет общий интерес для международного со-
общества. Он имеет решающее значение для обе-
спечения региональной стабильности, укрепления 
потенциала в области управления и укрепления со-
трудничества между государствами в регионе.

Руководящая роль Норвегии в группе доноров 
для Палестины в рамках Специального комите-
та связи по координации международной помощи 
палестинцам является примером того, каким обра-
зом институциональное и экономическое развитие 
может лежать в основе усилий по урегулированию 
конфликта политическими средствами. Помощь в 
целях развития должна играть более активную стиму-
лирующую роль в нашей общей глобальной кампании в 

поддержку устойчивого развития посредством наращи-
вания потенциала для сбора внутренних поступлений, 
расширения предоставления государственных услуг, 
стимулирования торговли и инвестиций и создания 
новых рабочих мест и принятия мер, позволяющих лю-
дям брать судьбу в свои руки. Именно поэтому инве-
стирование в образование, особенно для девочек, 
представляет собой наиболее эффективный способ 
поощрения устойчивого развития. В этой связи мы 
активно работаем над развитием образования во 
всем мире — за последние четыре года Норвегия 
удвоила объем предоставляемой ею помощи в це-
лях развития глобального образования.

Образование обеспечивает стабильность и дает 
надежду детям и молодежи в зонах конфликтов. 
Исключение пробелов в образовании детей также 
имеет важное значение для постконфликтного вос-
становления и развития. Именно поэтому Норвегия 
значительно увеличила свой вклад в образование 
в условиях чрезвычайных ситуаций: в настоящее 
время 8 процентов нашего гуманитарного бюдже-
та выделяется на цели, связанные с образованием. 
Норвегия оказала помощь в создании фонда «Об-
разование не может ждать», целью которого явля-
ется содействие глобальному финансированию для 
удержания детей в школе во время конфликтов и 
кризисов. Школы должны быть защищены от на-
падений. Поэтому Норвегия одобрила Декларацию 
о безопасности школ и призывает другие государ-
ства-члены последовать нашему примеру.

Для достижения ЦУР 4, касающейся качествен-
ного образования для всех, необходимо дальнейшее 
увеличение объема как внутренних, так и внешних 
финансовых ресурсов. В прошлом году Комиссия 
по образованию, которая была создана по инициа-
тиве Норвегии и функционирует при нашей под-
держке, представила доклад, содержащий общие 
рекомендации по увеличению финансирования об-
разования, включая финансирование глобальной 
программы в области образования «Образование не 
может ждать», а также новой инициативы, Между-
народного механизма финансирования образования. 
За последние четыре года Норвегия удвоила объем 
поддержки глобального образования, оказываемой 
через глобальную программу в области образова-
ния. Мы готовы работать с партнерами в целях обе-
спечения успеха глобальной программы в области 
образования.
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Борьба с терроризмом отвечает нашим общим ин-
тересам. Нельзя допустить, чтобы такие группы, как 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), 
бросали вызов нашим свободным и открытым обще-
ствам. Совместными усилиями мы добиваемся су-
щественного прогресса в борьбе с ИГИЛ в Сирии и 
Ираке. Теперь мы можем рассчитывать на то, что над 
ИГИЛ будет одержана территориальная победа.

Норвегия делает все, что в ее силах, чтобы вно-
сить значительный вклад в международную коали-
цию. Кроме того, мы оказываем гуманитарную по-
мощь пострадавшим. С 2016 года Норвегия выдели-
ла 500 млн. долл. США для урегулирования кризи-
са в Сирии, а это означает, что мы уверенно идем к 
выполнению нашего обязательства, взятого на про-
шедшей в Лондоне конференции в поддержку Си-
рии и региона. Теперь мы должны активизировать 
свои усилия, направленные на обеспечение прочно-
го мира. Совет Безопасности должен активизиро-
вать свои усилия и брать на себя ответственность. 
Кроме того, мы должны наращивать наши усилия 
для урегулирования других крупномасштабных гу-
манитарных кризисов, таких как кризисы в Йемене, 
Южном Судане и в районе озера Чад.

Кроме того, нам необходим единый и сильный 
Совет Безопасности для решения проблемы ядер-
ной программы Северной Кореи и проводимых 
этой страной испытаний баллистических ракет. 
Для обеспечения нашей общей безопасности край-
не важно будет найти политическое решение в этой 
связи.

Наша общая приверженность устойчивому раз-
витию включает обязательство никого не забыть. 
В поддержку этой деятельности Норвегия оказала 
в этом году гуманитарную помощь на сумму при-
мерно в 650 млн. долл. США. Сегодня 142 милли-
она человек нуждаются в гуманитарной помощи и 
защите, что является самым высоким показателем 
с момента окончания Второй мировой войны. Мно-
гие из нынешних гуманитарных кризисов связаны 
с конфликтами, и сейчас как никогда важно обеспе-
чить защиту гражданских лиц в таких условиях. Мы 
глубоко обеспокоены демонстрацией неуважения 
международного гуманитарного права. Мы под-
черкиваем обязательство всех сторон в конфликте 
защищать гражданское население и обеспечивать 
безопасный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ ко всем нуждающимся. Норвегия прилагает 

активные усилия для укрепления уважения между-
народного гуманитарного права сторонами в во-
оруженных конфликтах.

Придавая первостепенное значение обеспече-
нию устойчивости, мы должны работать сообща 
в интересах спасения океанов. Мы признательны 
Генеральному секретарю за назначение первого 
в истории Специального посланника по вопросам 
океана. Мы поздравляем бывшего Председателя 
Генеральной Ассамблеи г-на Питера Томсона с его 
назначением на эту важную должность и желаем 
ему всяческих успехов в активизации глобальных 
усилий по защите Мирового океана. Для того что-
бы в будущем иметь возможность использовать ре-
сурсы океанов, мы должны обеспечить их чистоту 
и здоровье. Важно также, чтобы малые островные 
развивающиеся государства — известные также 
как «государства большого океана» — объединили 
свои усилия в поиске надлежащих решений, кото-
рые способствуют укреплению здоровья и устой-
чивости наших океанов. Именно на таком фоне на 
этой неделе Норвегия организовала в Организации 
Объединенных Наций заседание, посвященное из-
учению огромного числа возможностей, которые 
могут создать устойчивые океаны.

Председатель возвращается на свое место.

В заключение следует отметить, что Органи-
зация Объединенных Наций является опорой на-
шего глобального порядка и что для рассмотрения 
и решения проблем, с которыми сталкивается се-
годня мир, необходима прочная и надежная основа. 
Мы знаем, что мы вместе мы сможем это сделать. 
Организация Объединенных Наций сыграла руко-
водящую роль в объединении стран мира путем 
подписания Парижского соглашения об изменении 
климата, которое является важным шагом на пути 
к обеспечению устойчивости нашей планеты. Нам 
также удалось собраться в Аддис-Абебе в 2015 году 
и согласовать систему финансирования устойчиво-
го развития, которая будет иметь решающее значе-
ние для наших усилий по достижению целей в об-
ласти устойчивого развития. Большое число общих 
проблем еще только предстоит решить, и в то же 
время мы должны закрепить уже достигнутые нами 
совместные успехи. Таковы задачи, с которыми нам 
приходится коллективно иметь дело в Генеральной 
Ассамблее.
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Норвегия активно поддерживает Организацию 
Объединенных Наций с момента ее создания. На 
протяжении семи десятилетий и несмотря на смену 
правительств в Норвегии мы прилагали неустан-
ные усилия в рамках Организации Объединенных 
Наций и в сотрудничестве с ней в целях реализации 
наших общих интересов. Норвегия является канди-
датом на членство в Совете Безопасности на период 
2021–2022 годов, и мы рассчитываем на поддержку 
нашей кандидатуры со стороны государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Декратиче-
ской Республики Тимор-Лешти при Организации 
Объединенных Наций Ее Превосходительству г-же 
Марии Элене Лопиш ди Жезуш Пиреш.

Г-жа Пиреш (Тимор-Лешти) (говорит по-
португальски; текст выступления на английском 
языке представлен делегацией): Для меня большая 
честь выступать с этим заявлением от имени прези-
дента Демократической Республики Тимор-Лешти 
Его Превосходительства г-на Франсишку Гутерри-
ша «Лу-Олу».

«Прежде всего я хотел бы поздравить Пред-
седателя Мирослава Лайчака с его избранием 
на этот пост и пожелать ему всяческих успехов 
в выполнении его обязанностей. Я приветствую 
тему семьдесят второй сессии Генеральной Ас-
самблеи: «Особое внимание — людям: стрем-
ление обеспечить мир и достойную жизнь для 
всех на жизнеспособной планете». Предотвра-
щение конфликтов и миростроительство явля-
ются, несомненно, задачами нашего поколения. 
Я убежден, что умелое руководство Председа-
теля, а также Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша воодушевит и вдохновит всех нас 
продемонстрировать твердую приверженность 
и будет содействовать достижению успеха в ре-
ализации нашей общей цели.

По счастливому совпадению мне предоста-
вилась возможность обратиться к Генеральной 
Ассамблеей именно сегодня: в этот же день 
18 лет назад первые члены Международных 
сил в Восточном Тиморе прибыли в нашу стра-
ну из Австралии и Новой Зеландии. Прибытие 
20 сентября 1999 года этих санкционированных 
Организацией Объединенных Наций Сил зало-
жило основу для обретения нами националь-

ной независимости, за которую проголосовало 
большинство тиморского народа в ходе рефе-
рендума по вопросу о самоопределении, про-
веденного под наблюдением Организации Объ-
единенных Наций.

От имени тиморского народа я вновь вы-
ражаю признательность Организации Объеди-
ненных Наций и всем гражданским лицам и во-
еннослужащим, которые под флагом Организа-
ции Объединенных Наций защищают ни в чем 
не повинных людей и спасают жизни.

Еще одним счастливым совпадением яв-
ляется присутствие сегодня среди нас еще од-
ного ключевого игрока в процессе, который 
способствовал самоопределению тиморского 
народа, — Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша. Решительные действия Антониу 
Гутерриша на посту премьер-министра Порту-
галии, основанные на ценностях и этических 
императивах, сыграли определяющую роль в 
обеспечении того, чтобы история Тимора-Леш-
ти считалась сегодня историей совместного 
успеха тиморского народа и Организации Объ-
единенных Наций.

История Тимор-Лешти служит живым на-
поминанием о том, что когда ценности циви-
лизации, на основе которых была создана Ор-
ганизация Объединенных Наций, являются на-
шими общими ориентирами и ложатся в основу 
принятых на международной арене решений, 
Организация Объединенных Наций и система 
международного права становятся мощными 
и решающими механизмами урегулирования 
конфликтов и восстановления мира.

В этом году Тимор-Лешти отмечает пят-
надцатую годовщину восстановления независи-
мости, произошедшего 20 мая 2002 года. За по-
следние 15 лет партнерские отношения, которые 
мы установили с Организацией Объединенных 
Наций и ее специализированными учреждения-
ми и партнерами в области развития, позволили 
достичь важных и вдохновляющих результатов. 
Нам удалось добиться таких успехов, которые со-
всем немногие считали возможными.

Показатель смертности среди детей в воз-
расте до пяти лет снизился вдвое. По данным 
Всемирной организации здравоохранения, в пе-
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риод с 2006 до 2012 года Тимору-Лешти удалось 
сократить число случаев заболевания малярией 
с 220 до 1 на 1000 человек. В 2002 году в Тимо-
ре-Лешти насчитывалось 19 врачей — сегодня 
их число достигло 1000 человек, подготовлен-
ных благодаря сотрудничеству и солидарности 
со стороны народа и правительства Кубы. Вра-
чи есть в каждой деревне нашей страны, и было 
построено несколько новых больниц. Впервые 
за несколько столетий Всемирная организа-
ция здравоохранения объявила нашу страну 
свободной от проказы. В 2002 году ожидаемая 
продолжительность жизни при рождении со-
ставляла 60 лет — сегодня же она достигла 68 
с половиной лет.

Мы считаем, что образование, также как и 
здравоохранение, является одним из ключевых 
приоритетов. Охват детей школьного возраста 
и молодежи начальным образованием состав-
ляет практически 100 процентов. Недавно мы 
ввели новую учебную программу на уровне на-
чальной школы, и в последние несколько лет мы 
уделили первоочередное внимание строитель-
ству новых школ и улучшению их оснащенно-
сти, главной целью чего, как и многих других 
мер, является повышение качества обучения в 
государственных школах.

Достигнутый нами прогресс находит свое 
отражение в индексе развития человеческого 
потенциала Программы развития Организации 
Объединенных Наций, показатель которого в 
нашей стране за последние шесть лет достиг в 
среднем 0,610. В 2002 году он составлял 0,375.

Государство Тимор-Лешти также осущест-
вляет инициативы, направленные на расшире-
ние участия женщин и их вклада в процесс со-
циально-экономического развития, в том числе 
путем принятия правовых мер по борьбе с дис-
криминацией. Многие женщины Восточного 
Тимора занимают важные посты в правитель-
стве, судебной системе, других государствен-
ных учреждениях и организациях гражданско-
го общества. Треть членов национального пар-
ламента Тимора-Лешти составляют женщины. 
Вместе с тем обеспечение защиты женщин от 
эксплуатации и насилия, а также полное при-
знание их роли в обществе по-прежнему требу-
ют внимания правительства.

Наиболее важным достижением тиморско-
го народа за последние 15 лет стало установле-
ние мира и примирение как на национальном, 
так и на международном уровнях. Мир и при-
мирение стали возможны благодаря видению 
руководителей нашей страны и мужеству всего 
тиморского общества, отрекшегося от мести и 
решившего по-настоящему воплотить это виде-
ние в жизнь.

Мы установили прочные дружеские связи 
и тесное сотрудничество с Индонезией и Ав-
стралией. Мы работаем в целях дальнейшего 
укрепления отношений с нашими соседями в 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, 
в которую мы представили заявку на членство. 
Укрепление региональной интеграции Тимора-
Лешти является одним из ключевых приорите-
тов нашей внешней политики.

Сейчас, когда в Тиморе-Лешти достигну-
ты мир и стабильность, мы прилагаем усилия 
к созданию более благоприятных условий для 
экономического и социального развития. В 
частности, мы улучшили условия для развития 
малых и средних предприятий и частного сек-
тора и поощряем диверсификацию в секторах 
экономики, не связанных с нефтью. В этом году 
мы также укрепили демократию с помощью 
наших последних президентских и парламент-
ских выборов, которые были полностью орга-
низованы силами тиморского народа.

Мы считаем, что одним из ключевых ус-
ловий развития страны является обеспечение 
стабильных и эффективных институтов, предо-
ставляющих качественные государственные 
услуги. Вот почему наша страна поддерживает 
включение в Повестку дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года цели 16 
в области устойчивого развития, касающейся 
мира, правосудия и эффективных институтов. 
Мы считаем, что без мира не может быть раз-
вития, и обеспечение столь важного мира в 
интересах развития является для нас одной из 
первоочередных задач, которая находит свое 
отражение в приверженности Тимора-Лешти 
созданию группы «Семь плюс» с 2009 года. В 
состав группы «Семь плюс» входят представи-
тели двух десятков государств, выходящих из 
состояния конфликта или нестабильности. Дея-
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тельность этой группы принесла ощутимые по-
ложительные результаты в отношениях с пар-
тнерами по развитию и в двустороннем и мно-
гостороннем сотрудничестве. Мы уже видим 
эти взаимные выгоды сотрудничества, которое 
возникло между нестабильными государствами 
в актуальных областях, таких как мир и прими-
рение, освоение природных ресурсов и управ-
ление государственными финансами. Многие 
государства-члены группы «Семь плюс» также 
принимали или принимают у себя миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира, что выгодно выделяет их с точки 
зрения возможности поделиться своим ценным 
опытом в области тех аспектов операций по 
поддержанию мира, которые оказались успеш-
ными и которые нуждаются в улучшении.

Наш национальный опыт научил нас це-
нить многосторонний подход как важный ин-
струмент реагирования на вызовы в рамках 
международной системы, но это не единствен-
ная причина, по которой мы его ценим. Другой 
причиной является Повестка дня на период до 
2030 года, которая воплощает потенциал мно-
гостороннего подхода по улучшению нашей 
планеты и повышению благосостояния ее наро-
дов. Повестка дня на период до 2030 года опи-
рается на общий опыт, накопленный в процессе 
реализации целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и ее 
успешное выполнение пойдет на пользу многим 
миллионам людей, которых нищета лишила ос-
новных прав человека. Лишь с помощью диало-
га, переговоров, многостороннего сотрудниче-
ства и соблюдения принципов демократии мы 
сможем достичь масштабных целей, поставлен-
ных на период до 2030 года.

Сегодня международное сообщество стал-
кивается с беспрецедентной задачей, для ре-
шения которой требуются многостороннее со-
трудничество и глобальные меры реагирования. 
Изменение климата уже оказывает все большее 
влияние на условия развития общества и на бу-
дущее планеты. Последствия с точки зрения 
обеспечения продовольственной безопасности 
вызывают у нас особую обеспокоенность и яв-
ляются объектом ряда государственных мер, в 
том числе в рамках многостороннего сотрудни-
чества в Сообществе португалоязычных стран, 

в котором мы недавно удостоились чести пред-
седательствовать. Для малых островных разви-
вающихся государств последствия изменения 
климата представляют собой вопрос жизни и 
смерти, который требует внимания и усилий со 
стороны каждого из нас.

Одним из главных приоритетов Тимора-
Лешти является международное сотрудниче-
ство в борьбе с транснациональной преступ-
ностью на всех уровнях. Мы как члены между-
народного сообщества несем неотъемлемое 
обязательство по осуществлению усилий в це-
лях реализации ценностей цивилизации, закре-
пленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций и ее конвенциях. Тимор-Лешти участву-
ет в ряде важных многосторонних процессов по 
обеспечению региональной и международной 
стабильности и безопасности, и мы будем и да-
лее расширять и активизировать такое участие.

Мир сталкивается с угрозами, которые на 
момент создания Организации Объединенных 
Наций были немыслимы. Организация должна 
быть в состоянии принимать меры реагирова-
ния на новые вызовы, стоящие перед человече-
ством. В этой связи я хотел бы заявить о том, 
что Тимор-Лешти оказывает полную поддерж-
ку процессу реформ, осуществляемому под ру-
ководством Генерального секретаря, особенно 
в том, что касается системы развития Органи-
зации Объединенных Наций и ее управления 
в таких областях, как операции по поддержа-
нию мира, безопасность, гендерное равенство 
и стратегии по борьбе с сексуальной эксплу-
атацией и сексуальными надругательствами, 
а также поддерживает недавно созданные им 
Консультативный совет высокого уровня по во-
просам посредничества и Контртеррористиче-
ское управление.

В настоящее время мир сталкивается с 
двумя огромными угрозами международному 
миру — очагами военных действий на Ближнем 
Востоке и распространением ядерного оружия 
на Корейском полуострове и эскалацией напря-
женности в этом регионе. Наша страна насто-
ятельно призывает все затронутые стороны в 
обоих регионах проявлять максимальную сдер-
жанность, с тем чтобы избежать любых шагов, 
которые могли бы усугубить ситуацию. Тимор-
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Лешти призывает все стороны в полной мере 
уважать соответствующие международные 
конвенции и резолюции Совета Безопасности. 
В частности, я призываю к диалогу и перего-
ворам с целью способствовать уменьшению на-
пряженности и мирному урегулированию кон-
фликта на Корейском полуострове. Тимор-Леш-
ти выступает в поддержку нераспространения 
и ядерного разоружения и в настоящее время 
находится в процессе подписания и ратифика-
ции Договора о нераспространении ядерного 
оружия, который, как ожидается, будет завер-
шен в ближайшем будущем.

Наша страна приветствует возможность 
проведения межправительственной конферен-
ции по вопросам миграции в следующем году 
и считает крайне необходимым повысить коор-
динацию усилий международного сообщества 
и улучшить качество временного жилья для 
этого огромного количества мигрантов и бе-
женцев. Мы также должны устранять коренные 
причины этой проблемы путем расширения 
возможностей для развития в неблагополучных 
регионах и сокращения числа факторов массо-
вой миграции населения.

Обеспечение возможности для народа За-
падной Сахары наконец реализовать свое право 
на самоопределение по-прежнему откладыва-
ется. В течение 26 лет народы Сахары мирно 
ждали, пока стороны выполнят соответствую-
щие резолюции Организации Объединенных 
Наций. Я призываю к диалогу между Королев-
ством Марокко, законными представителями 
народов Сахары и Организацией Объединен-
ных Наций с целью скорейшей выработки ре-
шения, которое может обеспечить проведение 
референдума по вопросу о самоопределении на-
рода Западной Сахары. Я также призываю к от-
мене эмбарго в отношении Республики Куба — 
анахронизма, который отвергает большая часть 
международного сообщества.

Мне очень приятно сообщить Генеральной 
Ассамблее о том, что Тимор-Лешти и Австра-
лия добились важного и решающего прогресса 
в переговорах о демаркации нашей общей мор-
ской границы. В апреле прошлого года Тимор-
Лешти стал инициатором процесса урегулиро-
вания, проведение которого предусматривается 

Конвенцией Организации Объединенных На-
ций по морскому праву. Этот механизм, ко-
торый начал осуществляться впервые в исто-
рии, недавно позволил обеим странам достичь 
принципиальной договоренности относительно 
центральных элементов делимитации морских 
границ в Тиморском море. Это вновь укрепило 
нашу веру в способность международной право-
вой системы, и в частности Организации Объ-
единенных Наций, оказывать поддержку всем 
государствам. Мы хотели бы отметить, что бла-
годаря Организации Объединенных Наций и ее 
процедурам у нас сейчас появится возможность 
сделать один из последних шагов в деле дости-
жения полного суверенитета. Мы также наде-
емся, что в этот период глобальных проблем и 
неопределенности наш успех в этом процессе 
послужит небольшим, но положительным при-
мером для международного сообщества.

В заключение я хотел бы подчеркнуть при-
верженность Тимора-Лешти системе много-
сторонних отношений. Тимор-Лешти будет и 
впредь на всех уровнях принимать активное 
участие в усилиях по поддержанию региональ-
ной и международной безопасности и стабиль-
ности. Наш народ высоко ценит оказываемую 
ему международным сообществом поддержку».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Никарагуа 
Ее Превосходительству г-же Марии Рубьялес де 
Чаморро.

Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Г-н Председатель, примите, по-
жалуйста, горячие приветствия нашего президен-
та и главнокомандующего вооруженными силами 
Даниэля Ортеги Сааведры, нашего вице-президен-
та Росарио Мурильо и народа Никарагуа, которые 
желают Вам успехов в выполнении взятых Вами на 
себя огромных обязанностей.

Многие из вопросов, включенных в повестку те-
кущей сессии, имеют жизненно важное значение для 
выживания наших народов. В этом году мы стали 
свидетелями больших потрясений в мире, вызван-
ных многочисленными кризисами, в том числе на-
рушениями международного права и суверенитета 
наших народов, войнами и угрозами применения 
силы, усугублением нищеты и неравенства. Однако, 
прежде чем углубляться в суть этих явлений, я хотела 
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бы поделиться с вами соображениями нашего прези-
дента Даниэля Ортеги, в которых кратко излагаются 
те политическая воля и курс действий, которыми нам 
следует руководствоваться в деле обеспечения на пла-
нете лучших условий жизни и более прочного мира:

«Мы должны сохранять приверженность даль-
нейшей борьбе за мир, которая является гло-
бальным приоритетом всех наших народов, и 
создавать возможности для преодоления воз-
никающих в различных регионах нашей пла-
неты конфликтов посредством диалога и пере-
говоров. Прежде всего, мы должны избавиться 
от применения или угрозы применения силы, 
чего наши народы больше всего хотят от наро-
дов великих держав по отношению к странам с 
немногочисленным населением — странам, мо-
жет быть, и небольшим в плане развитии, но ве-
ликим с точки зрения их идеалов и их истории».

Именно такой должна быть постоянная задача Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Я хотела бы от имени народа и правительства 
Никарагуа выразить нашу солидарность со всеми 
братьями и сестрами более обширного Карибского 
региона — Антигуа и Барбуды, Багамских Островов, 
Кубы, Доминики, Пуэрто-Рико, Доминиканской Ре-
спублики и всех других островов, пострадавших от 
недавних опустошительных метеорологических яв-
лений, которые день ото дня становятся все более ин-
тенсивными и частыми, — а также с нашими братья-
ми и сестрами, народом и правительством Мексики, 
пострадавшими от двух произошедших там катастро-
фических землетрясений. Наши соболезнования и мо-
литвы адресованы всем семьям, лишившимся своих 
родных и близких, а также народу и правительству 
Соединенных Штатов в связи с серьезным ущербом, 
нанесенным ураганами в штатах Техас и Флорида.

Давайте сосредоточим наше внимание на необ-
ходимости искоренения нищеты. Повестка дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
представляет собой одно из важнейших достиже-
ний в истории Организации. Она служит основой 
для борьбы на благо установления справедливого 
мирового порядка, чтобы у нас была возможность 
совместно и в условиях мира, солидарности и вза-
имодополняемости добиваться прогресса в деле 
искоренения нищеты. Тот факт, что нищета до сих 
пор распространена столь широко, а неравенство 
носит как никогда более ярко выраженный харак-

тер, вызывает глубокое сожаление. Однако эта про-
грамма развития не будет иметь для наших наро-
дов никакого значения, если мы, народы планеты, 
не проявим той политической воли, решимости и 
солидарности, которые необходимы нам для того, 
чтобы содействовать развитию человеческого по-
тенциала в условиях социальной справедливости 
и реализации такой экологической политики, кото-
рая, проводимая в гармонии с природой, защища-
ла бы нашу планету и обеспечивала бы выживание 
человеческого рода, жизнь и права Матери-Земли.

По прошествии 72 лет своего существования 
наша Организация все еще не способна в полной 
мере добиться целей, поставленных в ее Уставе. Для 
преодоления столь прискорбного положения дел нам 
срочно нужна радикальная реформа. Для этого мы 
должны способствовать проведению таких крайне 
необходимых преобразований, которые позволят Ор-
ганизации служить интересам всего человечества. 
Мы хотели бы указать на то, что во время его пре-
бывания на посту Председателя Генеральной Ассам-
блеи в 2008 году покойный отец Мигель д’Эското 
Брокман, которого мы по праву называем никарагу-
анским канцлером достоинства — мир праху его, — 
до самого своего конца добивался проведения такой 
фундаментальной реформы, заложив основы для 
обсуждения преобразований подобного рода. В этой 
связи жизненно важно будет провести реформу Сове-
та Безопасности, чтобы в его составе и работе нашли 
отражение геополитические и экономические реалии 
международного сообщества XXI века. Переговорам 
по этому вопросу необходимо как можно скорее при-
дать более динамичный характер и подготовить со-
ставляющий основу для переговоров текст, чтобы до-
стичь необходимых договоренностей и приступить к 
проведению таких реформ в ходе уже семьдесят вто-
рой сессии Генеральной Ассамблеи.

Срочно необходимы также радикальные меры по 
борьбе с изменением климата. Мы с глубоким бес-
покойством отмечаем регистрируемое повсюду на 
планете беспрецедентное повышение температуры, а 
также отсутствие заинтересованности в сокращении 
выбросов парниковых газов. Ведущую роль в этом 
должны взять на себя развитые страны, которым сле-
дует изменить свои экологически неустойчивые моде-
ли производства и потребления и, прежде всего, вы-
полнить свои финансовые обязательства и завершить 
передачу технологий. Правительство и народ Ника-
рагуа будут и впредь выступать за климатическую 
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справедливость, а также за осуществление принципи-
альной компенсационной политики, которая найдет 
отражение в прямой и безоговорочной помощи.

Мы приветствуем восстановление отношений меж-
ду Кубой и Соединенными Штатами Америки, но в то 
же время разочарованы не только восстановлением мер, 
направленных на сохранение жестокой, бесчеловечной 
и преступной экономической, финансовой и торговой 
блокады Кубы, но и угрозами ее суверенитету. С этой 
трибуны мы присоединяемся к другим голосам, кото-
рые звучат по всему миру и говорят «нет» блокаде геро-
ического народа Кубы, Фиделя, Рауля и Марти.

Боливарианская Республика Венесуэла и ее 
боливарианская революция продолжают противо-
стоять иностранным нападкам, вмешательству и 
агрессии. Мы осуждаем угрозы применения силы 
или военных вариантов, которые президент Соеди-
ненных Штатов высказывает в адрес Боливариан-
ской Республики Венесуэла, угрозу, для которой, 
как сказал президент Никарагуа,

«нет никаких оснований. В Латинской Америке 
и Карибском бассейне существует единодуш-
ное мнение — никто не хочет военного вме-
шательства со стороны Соединенных Штатов. 
Никто не просит Соединенные Штаты вмеши-
ваться военным путем в дела стран Латинской 
Америки или Карибского бассейна».

Мы заявляем о нашей безоговорочной солидар-
ности со сторонниками Боливара и Чавеса, с пра-
вительством, возглавляемым его конституционным 
президентом г-ном Николасом Мадуро, и с его на-
родом в их суверенном решении демократическим 
путем избрать Национальную конституционную 
ассамблею. Для великой венесуэльской семьи един-
ственным путем к достижению мира и примирения 
являются диалог и переговоры.

Мы желаем нашим колумбийским братьям вся-
ческих успехов в выполнении их мирного соглаше-
ния. Как сказал наш президент, Колумбия доказы-
вает, что военного пути для урегулирования таких 
конфликтов не существует и что после более чем 
50 лет войны, в конечном итоге, возобладали пере-
говоры. Мы поздравляем Колумбию.

Мы приветствуем и будем всегда с чувством 
солидарности приветствовать борьбу, которую в 
условиях оккупации ведет народ латиноамерикан-
ской и карибской страны Пуэрто-Рико; борьбу, ко-

торую народ Западной Сахары ведет под руковод-
ством Фронта ПОЛИСАРИО; и борьбу, которую на-
род Аргентинской Республики ведет в его законном 
стремлении осуществить свои суверенные права 
на Мальвинские острова. Никарагуа подтверждает 
свою приверженность созданию в пределах границ 
1967 года двух государств, Израиля и Палестины, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, народы и прави-
тельства которых будут жить в мире и согласии.

Мы вновь заявляем о нашей полной солидар-
ности с правительством и народом Сирии в борь-
бе, которую они ведут против международного 
терроризма и для защиты своего суверенитета и 
территориальной целостности. Мы подчеркиваем 
необходимость достижения политического урегу-
лирования путем переговоров между сирийцами, 
а также необходимость прекращения иностран-
ного вмешательства, в том числе финансирования 
террористических групп, их военной подготовки и 
поставок им оружия, с тем чтобы, в конечном ито-
ге, был установлен мир. Мы весьма обеспокоены 
увеличением числа террористических нападений 
на наши братские народы и осуждаем терроризм во 
всех его формах и проявлениях.

Никарагуа поддерживает необходимость всеоб-
щего и полного разоружения и полной ликвидации 
ядерного оружия. Вчера мы подписали Договор о 
запрещении ядерного оружия. Словесная конфрон-
тация и угрозы применения ядерного оружия не-
приемлемы. Мы должны прилагать усилия для вы-
полнения обязательств в отношении ликвидации 
ядерных арсеналов во всем мире, пока они не уйдут 
в небытие, и для перенаправления на искоренение 
нищеты огромных ресурсов, которые расходуются 
на эти арсеналы. Серьезную обеспокоенность вызы-
вает ситуация на Корейском полуострове. Ядерные 
испытания никоим образом не способствуют миру 
и должны быть прекращены. Мы призываем най-
ти этой опасной военной ситуации политическое 
мирное решение путем диалога и переговоров и тем 
самым положить конец распространению ядерного 
оружия в этом регионе и достичь воссоединения и 
мира на Корейском полуострове.

Если мы хотим достичь целей в области устой-
чивого развития, мы должны отказаться от односто-
ронних силовых мер, которые являются нарушени-
ем норм международного права и подрывают пла-
ны развития наших стран. Повестка дня в области 
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устойчивого развития на период до 2030 года была 
принята на основе принципа универсальности. По-
этому крайне важно обеспечить, чтобы никто не 
остался без внимания, в том числе 23-миллионное 
население Тайваня, которое имеет полное право 
участвовать в осуществлении этой глобальной по-
вестки дня. Тайвань готов и способен принимать 
участие в широком круге профильных программ 
Организации Объединенных Наций, направленных 
на повышение благосостояния человечества, и вно-
сить в них свой вклад.

В Центральной Америке мы укрепляем нашу ин-
теграцию во всех областях деятельности и сотрудни-
чаем с нашими братьями и сестрами в борьбе с такими 
бедствиями, как терроризм, незаконный оборот нарко-
тиков и организованная преступность, а также в деле 
превращения залива Фонсека в зону мира и развития. 
Наше правительство продолжает вести работу по вос-
становлению политических, экономических, социаль-
ных и культурных прав всех никарагуанцев и добилось 
исторически важных результатов в таких областях, как 
равенство, гендерная проблематика, инвестиции, раз-
витие и безопасность. Всемирный экономический фо-
рум признал Никарагуа одной из стран, которая в Ла-
тинской Америке и во всем мире добилась наилучших 
результатов в области обеспечения гендерного равен-
ства. Одним из наших главных завоеваний являются 
общественная безопасность и безопасность человека. 
Эта безопасность имеет непреходящее значение для 
социальной, политической и экономической стабиль-
ности, а также для повышения качества жизни наших 
граждан, обеспечения общественного спокойствия, 
торжества справедливости, мирного сосуществования 
и всестороннего развития семей.

В этой связи Никарагуа разработала ряд конкрет-
ных стратегий и программ борьбы с такими бедстви-
ями нашего времени, как терроризм, преступность, 
незаконный оборот наркотиков и оружия и торговля 
людьми, и добилась весьма положительных результа-
тов. Работа с общинами привела к успешному сотруд-
ничеству, которое делает Никарагуа одной из наибо-
лее безопасных в регионе стран и одной из наименее 
уязвимых для организованной преступности. Мы до-
бились этого путем укрепления серьезного, конструк-
тивного и открытого альянса между правительством, 
трудящимися и частным сектором на основе модели 
сотрудничества, диалога и консенсуса, осуществляе-
мой нами при ценной поддержке международного со-
общества, за которую мы признательны.

Наша страна прилагает весьма напряженные уси-
лия для достижения прогресса в борьбе с нищетой. 
Поэтому мы осуждаем инициативу группы конгресс-
менов Соединенных Штатов, пытающихся подорвать 
экономику никарагуанских семей с помощью законо-
проекта, известного как «Закон об обусловленном по-
рядке инвестирования Никарагуа (НИКА)», который 
в настоящее время находится в сенате Соединенных 
Штатов и направлен на блокирование Никарагуа до-
ступа к фондам программ международных органи-
заций, направленных на борьбу с нищетой. Мы хо-
тели бы напомнить членам конгресса Соединенных 
Штатов о невыполненном постановлении гаагского 
Международного Суда, обязывающем Соединенные 
Штаты выплатить народу Никарагуа компенсацию за 
ущерб, причиненный ему в связи с гибелью людей 
и разрушением имущества в результате актов тер-
роризма, совершенных администрацией президента 
Рейгана вопреки воле конгресса, в том числе с ис-
пользованием наркоторговцев для отмывания денеж-
ных средств с целью финансирования войны против 
Никарагуа в обход запретов, введенных конгрессом. 
Никарагуа надеется, что конгресс будет добросовест-
но выполнять решение Международного Суда, кото-
рый постановил выплатить Никарагуа компенсацию, 
и что законопроекты подобные закону НИКА, про-
двигаемые людьми, стремящимися нанести ущерб 
никарагуанским семьям, будут отклонены.

В заключение я хотел бы вновь процитировать 
слова нашего президента:

«Здесь перед Генеральной Ассамблеей Никарагуа 
клянется последовательно добиваться мира, ста-
бильности и безопасности во всех уголках нашей 
планеты, на каждом форуме, в рамках каждого 
механизма, а также совместно с каждым государ-
ством, с которым мы поддерживаем отношения».

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего в об-
щих прениях.

Сейчас я предоставляю слово представителям, 
желающим выступить в порядке осуществления пра-
ва на ответ. Я хотел бы напомнить представителям о 
том, что выступления в осуществление права на от-
вет ограничиваются десятью минутами для первого 
выступления и пятью минутами для второго и долж-
ны осуществляться делегациями со своих мест.
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Г-н Хау До Суань (Мьянма) (говорит по-
английски): Наша делегация попросила слова в по-
рядке осуществления права на ответ в связи с тем, 
что некоторые делегации в последние несколько 
дней общих прений сделали безответственные за-
мечания в адрес нашей страны. Вызывает глубокое 
сожаление тот факт, что в этом зале неоднократно 
звучали необоснованные заявления, в которых поло-
жение в штате Ракхайн приравнилось к этнической 
чистке. Но это совершенно не отвечает действитель-
ности. Такие термины, как «зверства», «этническая 
чистка» и «геноцид» должны использоваться не 
просто так, а лишь в тех случаях, когда для этого 
имеются неопровержимые доказательства. Зверства, 
этническая чистка и геноцид — это очень серьезные 
обвинения, которые требуют правовой квалифика-
ции и судебного определения. Ими нельзя небрежно 
бросаться, и их нельзя использовать ради красного 
словца. Мьянма самым решительным образом про-
тестует против использования делегациями таких 
слов, как «зверства» и «этническая чистка», приме-
нительно к положению в Мьянме. Я хотел бы насто-
ятельно призвать их и все международное сообще-
ство оценивать ситуацию в северной части штата 
Ракхайн объективно и беспристрастно.

Позвольте мне внести ясность. Никаких этни-
ческих чисток мы не проводим. Никакого геноцида 
у нас нет. Лидеры Мьянмы, которые уже давно бо-
рются за свободу и права человека, такую политику 
не поддерживают. Для предотвращения этнических 
чисток и геноцида мы будем делать все, что в наших 
силах. Вопрос о штате Ракхайн является чрезвычай-
но сложным. Я не буду вдаваться в подробности, по-
скольку наш вице-президент уже подробно коснулся 
этого вопроса 20 сентября (см. A/72/PV.10).

Бороться с терроризмом и защищать ни в чем не 
повинных гражданских лиц — это обязанность каж-
дого правительства. Мы осуждаем все нарушения 
прав человека и акты насилия. Как известно членам 
Ассамблеи, через несколько часов после публикации 
доклада Консультативной комиссии по штату Рак-
хайн в северной части штата Ракхайн была соверше-
на серия скоординированных нападений на 30 поли-
цейских участков. Ответственность за эти нападения 
взяла на себя так называемая «Араканская армия спа-
сения рохингья (АРСА)», и правительство Мьянмы за-
тем объявило АРСА террористической группировкой. 
Самая влиятельная в Мьянме исламская организация, 
Всемьянманская исламская религиозная организация, 

также выступила с заявлением, в котором осудила 
террористические нападения, совершенные в штате 
Ракхайн. Эти чудовищные нападения привели к гибе-
ли людей, уничтожению имущества и перемещению 
населения. Многие были вынуждены покинуть свои 
очаги и дома, причем не только мусульмане и аракан-
цы, но и другие небольшие группы меньшинств, та-
кие как дайнгнеты, мру, тхеты, мрамаджи и индийцы. 
Большинство людей в мире не знают о существовании 
и жизни этих небольших групп меньшинств.

В пострадавшем районе на севере штата Ракхайн 
мусульманская община не является меньшинством, 
как об этом широко сообщается. Она, по сути, со-
ставляет большинство, поскольку ее численность 
увеличилась, и в настоящее время она составляет 
95 процентов всего населения этого района. Пре-
ступный характер террористической группировки 
АРСА вновь проявился вчера, когда власти обнару-
жили массовое захоронение 28 индийцев-жителей 
деревень, в том числе женщин и детей, которых 
АРСА жестоко убила. Сегодня были обнаружены 
еще 17 тел из тех около 93 индийцев-жителей дере-
вень, которые пропали без вести после нападений, 
совершенных 25 августа. Когда речь идет о терро-
ризме, выбора быть не может. Мир не может ми-
риться с терроризмом в любых его формах и про-
явлениях, по каким бы причинам он ни совершался. 
Мы должны объединить усилия и искоренить его.

Ассамблея может спросить, а как же насчет ис-
хода? Для этого есть несколько причин. Главная из 
них — это фактор страха. После террористических 
нападений и операции по обеспечению безопасно-
сти большинство женщин и детей были вынуждены 
бежать, а мужчины были призваны в состав АРСА 
для борьбы с силами безопасности. Жители многих 
деревень подверглись запугиванию, с тем чтобы 
они бежали в Бангладеш и тем самым привлекли 
внимание международного сообщества. Политика 
выжженной земли, проводимая террористами, — 
это еще один фактор. Семена террора были глубоко 
посеяны задолго до нападения. Жители деревень, 
которые, по мнению террористов, сотрудничали 
с правительством, были жестоко убиты. Террори-
сты повсюду установили самодельные взрывные 
устройства, взорвали мосты и совершили поджоги. 
Правительство прилагает усилия для восстановле-
ния нормальной жизни, и ситуация улучшилась. С 
5 сентября вооруженных столкновений не было.
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На сегодняшний день нашим главным при-
оритетом является гуманитарная помощь. Мы при-
лагаем решительные усилия для того, чтобы все 
нуждающиеся получили помощь без какой-либо 
дискриминации. На операции по оказанию чрезвы-
чайной гуманитарной помощи мы на национальном 
уровне уже выделили большие средства и ресурсы. 
Чрезвычайная помощь была оказана сразу же после 
нападений. Сегодня правительство принимает бо-
лее эффективные меры. Всем перемещенным лицам 
гуманитарную помощь начал оказывать правитель-
ственный механизм, созданный в сотрудничестве 
с Международным движением Красного Креста и 
Красного Полумесяца. С нашими братскими стра-
нами — членами Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН) мы также обсуждаем воз-
можность использования Центра АСЕАН по коор-
динации гуманитарной помощи для оказания остро 
необходимой гуманитарной помощи всем постра-
давшим общинам штата Ракхайн.

Правительство Мьянмы твердо намерено ре-
шить вопрос о штате Ракхайн. Рекомендации Кон-
сультативной комиссии по штату Ракхайн являются 
для нас четкой «дорожной картой», и недавно соз-
данный на уровне министров Имплементационный 
комитет уже приступил к своей работе. 22 сентября 
государственный советник г-жа Аунг Сан Су Чжи 
встретилась с членами Комитета и поставила перед 
ними первоочередные задачи.

Я хотел бы еще раз заявить о том, что бежен-
цы, которые были вынуждены бежать в Бангладеш, 
будут репатриированы в Мьянму с использованием 
опыта 1993 года. Мы намерены в кратчайшие сроки 
создать рабочую группу, которая будет системати-
чески вести проверку. 28 сентября правительство 
организует для представителей дипломатического 
корпуса поездку в пострадавшие районы северной 
части штата Ракхайн, с тем чтобы они имели воз-
можность лично ознакомиться с положением дел на 
местах. Мы также стараемся установить контакты с 
Бангладеш с целью поиска пути решения проблемы 
беженцев.

Г-н Ганиеи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Мы попросили слова в поряд-
ке осуществления права на ответ для того, чтобы 
отреагировать на некоторые заявления, в том числе 
необоснованные утверждения, высказанные в ходе 
текущих общих прений представителями Объеди-

ненных Арабских Эмиратов, Саудовской Аравии и 
Бахрейна. Представитель Объединенных Арабских 
Эмиратов в своем выступлении в пятницу, 22 сен-
тября (см. A/72/PV.18), выдвинул в адрес нашей 
страны ряд беспочвенных обвинений.

Весьма прискорбно, что из года в год предста-
вители этой страны прибегают к одним и тем же 
измышлениям против нашей страны. Если они по-
лагают, что достаточно часто повторяемая ложь 
превращается в правду, то они глубоко заблужда-
ются, ибо сама эта предпосылка по сути своей яв-
ляется ложной. Начиная с поддержки вторжения 
Саддама Хусейна в нашу страну и заканчивая уча-
стием в смертоносной коалиции в Йемене и рас-
пространением такфиристского экстремизма, офи-
циальные лица Объединенных Арабских Эмиратов 
совместно с Саудовской Аравией уже давно встали 
на путь порочной интервенционистской политики, 
распространяя в регионе нестабильность и хаос и 
причиняя страдания своему собственному народу. 
По мере того, как их политика по-прежнему несет 
в наш регион смерть и разрушения — от Сирии до 
Йемена, — выдвигаемые представителями Саудов-
ской Аравии и Объединенных Арабских Эмиратов 
в адрес Ирана дерзкие обвинения в поддержке им 
терроризма и во вмешательстве во внутренние дела 
других стран просто абсурдны.

Расположенные в Персидском заливе три остро-
ва — Бу-Муса, Томбе-Кучек и Томбе-Бозорг — 
всегда были и остаются неотъемлемой частью 
иранской территории, и Иран подтверждает свой 
суверенитет над этими островами. Поэтому любые 
утверждения об обратном категорически нами от-
вергаются. В то же время правительство Исламской 
Республики Иран, руководствуясь своей политикой 
дружбы и добрососедства со всеми соседними стра-
нами, готово обсудить со своими соседями любые 
возможные недоразумения. При этом само собой 
разумеется, что территориальная целостность и су-
веренитет Исламской Республики Иран над указан-
ными островами обсуждению не подлежат.

Представителю Объединенных Арабских Эми-
ратов следует также напомнить о том, что правиль-
ным названием акватории, расположенной между 
Аравийским полуостровом и Иранским нагорьем, с 
500 года до нашей эры является и навсегда останет-
ся «Персидский залив».
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Позвольте мне также кратко коснуться заявле-
ния, сделанного в субботу, 23 сентября, (см. A/72/
PV.20) представителем режима Бахрейна, в кото-
ром содержалось множество вышеупомянутых и 
категорически отвергаемых нами беспочвенных 
обвинений. Эти ложные обвинения представляют 
собой отчаянные попытки скрыть совершаемые де-
спотичным режимом Бахрейна нарушения прав че-
ловека большей части его народа. Выдвигая такие 
обвинения, правящая семья пытается обосновать 
свою тиранию, угнетение и вопиющие попрания 
прав народа Бахрейна, который лишен какого бы то 
ни было значимого участия в управлении страной.

В заключение позвольте мне еще раз призвать к 
диалогу, чтобы устранить недопонимание и восста-
новить дружественные взаимоотношения между 
всеми странами, прилегающими к району Персид-
ского залива.

Г-жа Нуран (Индонезия) (говорит по-
английски): Делегация Индонезии вынуждена вос-
пользоваться своим правом на ответ, с тем чтобы 
отреагировать на заявления, сделанные представи-
телями Вануату и Соломоновых Островов, которым 
вторили представители Тувалу и Сент-Винсента и 
Гренадин, относительно Папуа и Западного Папуа.

На этот раз распространение лжи и фальсифи-
каций людьми, экономически заинтересованными 
в сепаратистских планах Папуа, и их сторонника-
ми стало последней переполнившей чашу каплей. 
В наш адрес снова и снова выдвигаются одни и те 
же надуманные и ложные обвинения. Эти страны, к 
сожалению, зашорены. Они не понимают, или, точ-
нее, отказываются понимать.

Провинции Папуа и Западное Папуа переживают 
процесс ускоренного развития и прогресса. За послед-
ние три года там построено 4325 километров дорог, 
30 новых морских портов и 7 новых аэропортов; 2,8 
миллиона жителей Папуа пользуются бесплатным 
первичным медико-санитарным обслуживанием; 360 
000 папуасских учащихся получают бесплатное об-
разование, а темпы экономического роста составляют 
9,21 процента. Благодаря всему этому провинции Па-
пуа и Западное Папуа являются регионами, развиваю-
щимися в Индонезии самыми быстрыми темпами.

Провинции Папуа и Западное Папуа являются 
неотъемлемой частью суверенной Индонезии. Они 
всегда будут оставаться неотъемлемой частью Ин-

донезии. Вышеназванные страны по-детски под-
вергаются обману отдельных лиц — я повторяю, 
отдельных лиц, — вынашивающих сепаратистские 
планы, при этом используя проблематику прав че-
ловека. Если в центре проблемы в самом деле стоят 
права человека, то почему бы не поднять эти вопро-
сы в соответствующем форуме, а именно в рамках 
третьего цикла универсального периодического об-
зора, проводимого в отношении Индонезии Сове-
том Организации Объединенных Наций по правам 
человека? Если бы у Индонезии было что скрывать 
в отношении прав человека, то в эту эпоху откры-
тых технологий все бы уже знали о существовании 
вообще таких обвинений.

Индонезия не понимает, почему некоторые 
страны продолжают поддерживать сепаратистскую 
деятельность в других странах. Не является ли это 
одним из способов спрятаться от своих собствен-
ных внутренних проблем? Неужто у самих этих 
стран безупречная история соблюдения прав чело-
века? Совершенно очевидно, что в этом органе они 
руководствуются стремлением нарушить террито-
риальную целостность суверенного и независимо-
го государства. Действия подобного рода противо-
правны и мириться с ними нельзя, поскольку они 
являются нарушением основополагающих прин-
ципов, закрепленных в Уставе Организации Объ-
единенных Наций. Допускать этого нельзя. Нельзя 
допускать и того, чтобы это продолжалось. Индо-
незия категорически отвергает любые обвинения, 
выдвигаемые этими странами и лицами, вынаши-
вающими сепаратистские планы и действующими, 
исходя из них.

Я хотела бы завершить свое выступление пого-
воркой: не рой другому яму — сам в нее попадешь.

Г-жа Трипатхи (Индия) (говорит по-английски): 
Я беру слово, чтобы отреагировать на заявление, с 
которым Постоянный представитель Пакистана вы-
ступила в порядке осуществления права на ответ в 
субботу, 23 сентября (см. A/72/PV.22).

Постоянный представитель Пакистана снова 
попыталась своим заявлением отвлечь внимание от 
роли ее страны в качестве связующего звена гло-
бального терроризма. Она сделала это, бессердечно 
держа в руках фотографию искалеченной девушки. 
Это была фотография Равьи абу Джома, девушки 
из Палестины. Фотография была сделана 22 июля 
2014 года американским фотографом Хейди Левин. 
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Эта фотография была опубликована в «Нью-Йорк 
таймс» 24 марта 2015 года с подписью к ней: «Кон-
фликт, мужество и исцеление в Газе». Постоянный 
представитель Пакистана вводила Ассамблею в за-
блуждение, демонстрируя эту фотографию для рас-
пространения измышлений об Индии — фальши-
вую фотографию «в доказательство» совершенно 
лживой пропаганды.

Ввиду столь циничной и вводящей в заблужде-
ние попытки Пакистана мы вынуждены продемон-
стрировать Ассамблее фотографию, отражающую 
реальную картину страданий, причиняемых Индии 
в результате подлых замыслов Пакистана. Это ре-
альная — не фальшивая — фотография лейтенан-
та Умара Фаяза, молодого офицера из индийского 
штата Джамму и Кашмир.] Умар Фаяз был похищен 
во время свадебных торжеств. В мае 2017 года после 
жестоких пыток его убили поддерживаемые Паки-
станом террористы. Вот настоящая картина прои-
зошедшего. Она отражает жестокую и трагическую 
реальность: исходящий из-за границы терроризм, с 
которым народ Индии, особенно в штате Джамму 
и Кашмир, вынужден бороться каждый день. Тако-
ва реальность, которую постоянный представитель 
Пакистана пытается исказить. Истинное лицо Па-
кистана известно всем.

Г-жа Хесса аль-Атейби (Объединенные Араб-
ские Эмираты) (говорит по-арабски): Я выступаю 
в порядке осуществления своего права на ответ в 
связи с заявлением, с которым выступил предста-
витель Ирана.

Во-первых, три острова: Абу-Муса, Большой 
Томб и Малый Томб — являются неотъемлемой 
частью территории Объединенных Арабских Эми-
ратов. Мы категорически отвергаем все заявления 
Ирана в отношении этих трех островов, которые им 
оккупированы. Я призываю Исламскую Республи-
ку Иран действовать справедливо и использовать 
мирные средства, особенно помощь Международ-
ного Суда, для решения этой проблемы.

Кроме того, Иран не может использовать согла-
шение по ядерной программе для вмешательства 
во внутренние дела других государств региона. 
Исламская Республика Иран проводит экспансио-
нистскую региональную политику и стремится экс-
портировать свои проблемы и терроризм в другие 
страны, вмешиваясь во внутренние дела арабских 
государств. Иран играет негативную роль и оказы-

вает дестабилизирующее воздействие на наш реги-
он. Какое-либо вмешательство в дела нашей страны 
со стороны Ирана совершенно недопустимо и тре-
бует нашего осуждения.

Исламская Республика Иран оказывает под-
держку террористам, особенно путем поддержи 
«Хизбаллы» в Ливане и Сирии, хуситов в Йемене 
и других групп в Саудовской Аравии и Кувейте. 
Что касается упомянутой представителем Ирана 
коалиции по восстановлению законности в Иране, 
она играет важнейшую роль в рамках Организации 
Объединенных Наций и за пределами Организации 
в обеспечении уважения принципов законности и 
легитимности в Иране. Эта коалиция была создана 
для этих целей под руководством Саудовской Ара-
вии, и ее задача заключается в спасении Йемена и 
поддержании его суверенитета путем неприятия 
любого вмешательства со стороны Ирана в дела 
других государств. Кроме того, в соответствии с 
резолюцией Совета Безопасности 2216 (2015) и ре-
золюциям Совета сотрудничества стран Залива, 
только политический процесс позволит Йемену вы-
йти из кризиса.

Иран оказывает хуситам в Йемене военную и 
материально-техническую помощь, нелегально на-
правляя в эту страну оружие и боеприпасы, что яв-
ляется грубым нарушением резолюций 2216 (2015) 
и 2231 (2015) Совета Безопасности. Иран направлял 
в Йемен оружие и боеприпасы, что свидетельству-
ет о его экспансионистских намерениях в регионе и 
угрозе, которую он представляет для гражданского 
населения и других соседей Йемена. Это оружие 
направлялось не только хуситам, но и другим груп-
пам, сохраняющим верность бывшему президенту 
Салеху.

В этой связи мы призываем международное со-
общество принять все необходимые меры для обе-
спечения того, чтобы Иран прекратил все эти не-
законные действия. Коалиция всегда стремилась к 
поиску политического решения данной проблемы, 
однако это решение всегда встречало отпор со сто-
роны хуситов.

Г-жа Хамад (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Отвечая на заявление представителя Ирана, заяв-
ляю, что весь мир знает о действиях Ирана в про-
шлом и настоящем, в том числе о его вмешатель-
стве во внутренние дела других государств, актах 
агрессии и поддержке террористических групп и 
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разжиганию ненависти на религиозной почве. Иран 
обязан прекратить совершать серьезные нарушения 
прав человека в отношении собственного народа. 
Своими экспансионистскими и агрессивными дей-
ствиями по отношению к соседним странам иран-
ский режим явно подрывает мир и безопасность в 
регионе и во всем мире.

Мы призываем международное сообщество 
выполнить свои обязанности по противодействию 
таким одиозным действиям Ирана, как поддержка 
терроризма, вторжения, вмешательство во внутрен-
ние дела и агрессивные посягательства на сувере-
нитет и территории других стран. Эти действия 
имеют катастрофические последствия для населе-
ния и стран региона.

Г-н Усман (Пакистан) (говорит по-английски): Я 
также выступаю в порядке осуществления нашего 
права на ответ, с тем чтобы отреагировать на за-
явление, которое только что было сделано предста-
вителем Индии.

Сколько раз ни повторяй ложь, это не позволит 
и не сможет позволить скрыть правду. Предста-
витель Индии вновь предпочел отвлечь внимание 
международного сообщества от реальных проблем: 
люди гибнут; они теряют зрение — глаза детей и 
младенцев ослеплены навсегда; ежедневно женщин 
насилуют, а стариков убивают под жестоким гне-
том индийских оккупационных сил в оккупиро-
ванном Индией Джамму и Кашмире. Реальная про-
блема заключается в том, что Индия отказывается 
выполнять резолюции Совета Безопасности.

Индия пытается отвлечь внимание, демонстри-
руя фотографии, что приводит лишь к обратному 
результату. Этим доводам не верит даже народ са-
мой Индии. Индия, которая пытает и убивает ни в 
чем не повинных кашмирцев, пытается спрятаться 
за этими фотографиями. Это свидетельствует об 
отчаянии и тщетных попытках скрыть свою вину. 
Индийский государственный терроризм был под-
робно зафиксирован в ряде докладов о правах че-
ловека, подготовленных различными международ-
ными организациями. Существуют тысячи фото-
графий, служащих доказательством индийского 
государственного терроризма.

Кашмирцы никогда не будут побеждены. Каш-
мирцы будут грудью встречать пулю за пулей, вы-
стрел за выстрелом, но они никогда не сдадутся — 

подобно тому как не сдавался Нельсон Мандела и 
не сдается народ Палестины. Применяемая Индией 
тактика диверсий не изменит ситуацию на местах, 
за которую Индия должна будет ответить. Речь 
идет о военных преступлениях, за которые должна 
ответить Индия. Речь о законности, морали и сове-
сти, перед которыми должна держать ответ Индия.

Мы просим этот всемирный орган выступить 
совестью мира, чтобы гарантировать, что ни одно-
го ребенка больше никогда не ослепят, что ни одну 
женщину больше никогда не изнасилуют, и что ни 
одного старика больше никогда не собьют с ног и не 
убьют. Кашмирцы хотят освободиться от жестокой 
индийской оккупации; они будут подниматься на 
борьбу снова и снова.

Позвольте напомнить моему индийскому кол-
леге о том, что расовое превосходство и религи-
озное господство являются частью политической 
идеологии Национального корпуса добровольцев 
(РСС). Бывшие члены РСС, а ныне — часть индий-
ской правящей элиты, проводят аналогичную поли-
тику по всей Индии и особенно в оккупированном 
Индией Джамму и Кашмире. Сейчас они сидят и 
смотрят, как сотни женщин ежедневно становятся 
жертвами изнасилования по всей Индии, меньшин-
ства отодвинуты на периферию общества, мусуль-
ман и христиан публично «линчуют», а исполните-
ли террористического акта в поезде «Самджхаута» 
находятся под защитой государства.

В попытке обеспечить себе гегемонию в реги-
оне индийские руководители прибегают к полити-
ке государственного терроризма, поставкам ору-
жия и финансированию таких террористических 
организаций, как «Техрик-и-Талибан Пакистан» и 
«Джамаат-уль-Ахрар», совершающих террористи-
ческие нападения на территории Пакистана, в ходе 
которых гибнут сотни ни в чем не повинных жен-
щин, мужчин и детей. На своих «фабриках терро-
ра» Индия штампует подобных командиру Ядаву 
боевиков на службе хаоса, которые сеют террор и 
насилие по всему Пакистану. Мы поймали Ядава с 
поличным — поймаем и остальных и привлечем их 
к ответственности. Главный враг Индии — не Па-
кистан, а ее собственная враждебность к Пакистану.

Председатель (говорит по-английски): Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановля-
ет завершить рассмотрение пункта 8 повестки дня?
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Решение принимается.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Позади 
насыщенная неделя — с этой трибуны было сделано 
196 заявлений. Впервые за 11 лет перед Генераль-
ной Ассамблей выступили все государства-члены 
и наблюдатели. Я внимательно следил за их высту-
плениями и лично присутствовал на многих из них. 
Когда у меня не было такой возможности, я просил 
моих сотрудников непосредственно после окончания 
выступления направлять мне соответствующий от-
чет. Благодаря их напряженной работе мне удалось 
услышать всех. В этом кратком выступлении я не 
буду пытаться подвести итог всем 196 заявлениям. 
Я не смогу отразить разнообразие и сложность обо-
значенных вопросов, передать душевный подъем и 
воспроизвести опыт, с которыми страны, города и 
отдельные люди выходили к этой трибуне.

Вместо этого я сделаю три вещи. Во-первых, 
я сосредоточусь на людях. Я обещал делать это на 
протяжении всей сессии, и сегодня не исключение. 
Во-вторых, я проведу обзор первоочередных задач 
семьдесят второй сессии Ассамблеи в свете инфор-
мации, полученной мною от ее членов. В-третьих, я 
поговорю о планах на предстоящие недели и месяцы.

На прошлой неделе мы рассмотрели множество 
проблем. Выступающие рассказывали об их по-
следствиях для стран мира и, что особенно важно, 
об их последствиях для людей. Мы слышали о лю-
дях, укрывающихся от пуль или бегущих от взры-
вающихся бомб; о людях, которые неделю живут 
на ту сумму, которую некоторые из нас тратят на 
чашку кофе; о людях, которые вынуждены решать, 
что лучше — рискуя своей жизнью, остаться или, 
рискуя своей жизнью, спасаться бегством; о людях, 
которые гадают, когда на них обрушится очередной 
ураган или не затопит ли их деревню через несколь-
ко десятилетий; о людях, которые начинают терять 
или уже потеряли надежду на международные мир-
ные процессы; и о людях, которые все еще ждут 
того дня, когда правосудие и права человека станут 
частью их повседневной реальности.

Однако эти заявления были не только о про-
блемах. Речь также шла о решениях и людях, пы-
тающихся найти их. Мы услышали о проявлениях 
силы и жизнестойкости, о партнерских отношени-
ях и духе предпринимательства. И я хочу поблаго-

дарить всех за то, что на общих прениях в центре 
внимания находились люди. Я уверен, что на сле-
дующей сессии мы сможем добиться большего. Мы 
сможем еще больше приблизить наши обсуждения 
и действия к людям, которых они в наибольшей 
степени касаются.

Сейчас я хотел бы остановиться на семьдесят 
второй сессии более подробно. Еще до начала об-
щих прений я знал, в чем для меня заключаются 
приоритетные задачи. Однако я не знал, как на них 
отреагируют присутствующие. Теперь позвольте 
мне рассказать о некоторых соображениях, кото-
рые я извлек из прозвучавших заявлений.

Во-первых, я узнал, что подавляющее боль-
шинство поддерживает предложение решать вопро-
сы мира и предотвращения конфликтов в приори-
тетном порядке. Многие выступающие повторили 
призыв Генерального секретаря активизировать 
дипломатические усилия по прекращению теку-
щих конфликтов и призвали Организацию Объ-
единенных Наций принимать более решительные 
меры по предотвращению их возникновения. Мы 
должны опираться на национальный, региональ-
ный и международный опыт в области посредни-
чества и предотвращения конфликтов. Мы должны 
скорректировать наш подход таким образом, чтобы 
в рамках текущей концепции мира и безопасности 
сделать упор на обеспечении мира. Кроме того, 
подчеркивалась необходимость оказания дальней-
шей поддержки деятельности Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира. Миро-
творческие операции играют жизненно важную 
роль. Осуществляемая в их рамках деятельность 
направлена на защиту гражданских лиц и поддерж-
ку национальных субъектов в деле обеспечения и 
поддержания мира. Мы слышали, что граждане не-
которых государств погибли при исполнении своих 
служебных обязанностей под флагом Организации 
Объединенных Наций. От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить их за неизмен-
ную приверженность делу.

Во-вторых, выступавшие говорили о нуждах 
людей во всем мире и о видении будущего, в ко-
тором права человека, гендерное равенство и вер-
ховенство права и закона стоят на первом месте. 
Сегодня, к сожалению, они скорее остаются исклю-
чением. Так что нам многое предстоит еще сделать 
для воплощения этого видения в жизнь. Я также 
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слышал призывы видеть за ярлыками «беженец» 
или «мигрант» обычного человека. Многие расска-
зывали нам о работе, проводимой для этих людей, 
и о поддержке, оказываемой принимающим их го-
сударствам и общинам. Кроме того, многие подчер-
кивали необходимость создания всеобъемлющего 
глобального рамочного механизма.

В-третьих, выступавшие напомнили нам о всех 
обещаниях, которые мы дали людям и планете. В 
течение всей недели мы получали информацию о 
проделанной работе по осуществлению целей в об-
ласти устойчивого развития. Некоторые также чет-
ко дали понять, что изменение климата стало во-
просом жизни и смерти для людей, экосистем, об-
раза жизни и даже для целых стран. Поэтому было 
отрадно наблюдать, что присутствующие в этом 
зале активно поддерживают Парижское соглаше-
ние об изменении климата. Наконец, выступающие 
подтвердили свою приверженность Организации 
Объединенных Наций и друг другу, заявив, что 
вместе мы сильнее, когда работаем в системе, ос-
нованной на диалоге и многостороннем подходе, и 
подчеркнули, что любая альтернатива этому сопря-
жена с риском повторения ошибок прошлого.

Однако многие также отметили две вещи. Пер-
вая — это то, что мир меняется. Эти изменения бы-
вают как позитивные, так и негативные, и происхо-
дят стремительными темпами. Во-вторых, Органи-
зация Объединенных Наций должна прикладывать 
больше усилий для адаптации к этим изменениям. 
В течение предстоящей сессии мы услышим больше 
идей и мнений относительно того, как это должно 
происходить. Я привержен обеспечению того, что-
бы наши дискуссии были максимально открытыми, 
всеохватными и транспарентными.

На этом месте я хотел бы прерваться, чтобы 
сказать несколько слов от себя. Не все выступле-
ния, прозвучавшие в ходе общих прений, были по-
зитивными. Многие из них содержали критические 
замечания в адрес других стран или Организации 
Объединенных Наций. Но так и должно быть. Чле-
ны Генеральной Ассамблеи имеют право на это. И 
независимо от размера, численности населения или 
экономики стран, которые они представляют, все 
делегации имеют доступ к одной и той же площад-
ке на одинаковый период времени. Они могут гово-
рить свободно, без цензуры. Мы должны помнить 
о том, что различия в односторонних позициях не 

препятствуют достижению многосторонней дого-
воренности. Возможно, нам придется поработать 
побольше. Не исключено, что наши переговоры 
будут проходить тяжелее, но они также могут при-
вести к более эффективным результатам. В связи с 
этим я буду учитывать как единые, так и спорные 
мнения, которые являются частью общих прений в 
этом году.

Осталось только бросить взгляд в будущее. 
Семьдесят вторая сессия будет отмечена несколь-
кими знаменательными начинаниями. Некоторые 
из них уже запланированы, в том числе меропри-
ятие высокого уровня по вопросам поддержания 
мира в апреле и принятие глобальных договоров по 
вопросам мигрантов и беженцев в сентябре. Уже на 
этой неделе Генеральная Ассамблея созовет сове-
щание высокого уровня по оценке Глобального пла-
на действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с торговлей людьми. Это свидетельствует 
о нашей готовности осуществлять последующую 
деятельность в соответствии с мандатами, унасле-
дованными от предыдущих сессий, где их выпол-
нение находилось на раннем этапе. Я уверен, что в 
течение всего года будут проходить и другие круп-
ные мероприятия, организованные по инициативе 
государств-членов или в качестве ответной меры на 
события, происходящие во всем мире. Кроме того, 
в скором времени начнется работа главных комите-
тов Генеральной Ассамблеи. Все шесть комитетов 
являются важными инструментами обеспечения 
многостороннего подхода. Мы должны использо-
вать их по назначению.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы поблагодарить всех тех, кто внес вклад в 
проведение общих прений на семьдесят второй сес-
сии. Я благодарю представителей государств-чле-
нов и наблюдателей за то, что они вышли сюда и 
поделились своим мнением. Я хотел бы выразить 
признательность заместителям Председателя за их 
умелое выполнение функций Председателя в мое 
отсутствие.

Я хотел бы также поблагодарить всех тех, кто 
занимался обеспечением беспрепятственного про-
ведения прений и безопасности всех участвующих, 
и в частности наших коллег из Департамента по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференцион-
ному управлению. Эти люди не стояли за трибу-
ной, но нас бы здесь не было без всей той работы, 
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которую они проделали, находясь в тени и за ку-
лисами. Я считаю, что они заслуживают наших 
аплодисментов.

Я уверен, что многие из присутствующих здесь 
делегаций сегодня вздохнут с облегчением. Высо-
копоставленные представители вернулись в свои 
столицы. В расписании больше нет заседаний и ме-

роприятий, идущих одно за другим. Большинство 
людей, пожалуй, хотели бы сделать перерыв, но те 
люди, которых мы здесь представляем, те, о кото-
рых я сегодня говорил, ждут от нас другого. Им 
нужно, чтобы мы максимально сосредоточились на 
работе. Так что возьмемся за работу.

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.
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